Rezolutia A.534(13) — Codul de siguranti pentru navele cu destinatie speciald

REZOLUTIA A.534(13)
(adoptati la 17 noiembrie 1983)

CODUL DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE SPECIALA
. , |
ADUNAREA,

AMINTIND articolul 16() al Conventiei privind crearea Organizafiei Maritime
Internationale referitor la functiile Adunirii in legaturd cu regulile privind siguranta maritima,

NOTAND faptul ci tipurile de nave specializate cu caracteristici de constructie si
functionare deosebite pot fi diferite de navele comerciale conventionale ce fac obiectul
Convennel mtematlonale din 1974 pentru ocrotirea vietii omenesti pe mare,

NOTAND DE ASEMENEA si faptul c#, in virtutea naturii speciale a actmté;n
-angajate de aceste nave, personalul-de specialitate-aflat-fa-bord-nu-face-parte nici din-membrii de
echipaj nici nu sunt pasageri, asa cum s-a definit in conventia mai sus amintit,

RECUNOSCAND faptul ca anumite standarde de siguranti care suplimenteaza pe cele
ale Conventiei SOLAS 1974 pot fi cerute pentru nave cu destinatie speciala, -

TINAND SEAMA de recomandarea facutd de Comitetul Securitatii Mantlme la t:ea de- -
a patruzeci §i opta sesiune a sa, . .o

1. ADOPTA Codul de siguranti pentru nave cu destinatie spec1a1a (Codul SPS) al caruj
text este dat in Anexa la aceasta rezolutie;

2. INVITA toate guvernele:

a)  si ia misurile corespunzitoare pentru a pune in aplicare Codul cit mai curénd
posibil;
b) si informeze IMO cu privire la masurile luate pentru aplicarea Codului si cu

privire la data de la care noile nave cu destinatie speciald trebuie sd corespunda
prevederilor Codului.

ADUNAREA,
ADOPTAND Codul de siguranti pentru nave cu destinatie speciald (Codul SPS),

RECUNOSCAND ci in viitor pot fi introduse tipuri noi de nave cu destinatie speciald
sau constructii sau particularitati noi de functionare,

AUTORIZEAZA Comitetul Securititii Maritime s amendeze Codul daci este necesar.
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CODUL DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE SPECIALA

INTRODUCERE

1 Codul a fost elaborat in scopul asigurdrii cu un standard international de siguranti
pentru nave cu destinatie speciald nou construite a cérui aphcare va usura exploatarea acestor
nave si va avea ca rezultat un nivel de sigurantd pentru nave §i personalul lor echivalent cu cel
cerut de Conventia internationald pentru ocrotirea vietii omenesti pe mare in vigoare.

2 In sensul acestui Cod, o navi cu destinatie speciali este o nava al cérei tonaj brut nu este
mai mic de 500, care transporti un personal de specialitate de peste 12 persoane, §i anume
persoane care sunt necesare in mod special pentru sarcini specifice de exploatare a navei i care’
sunt in plus fati de acele persoane necesare pentru conducerea, amsten;a tehnici i intretinerea
normali a navei sau fati de persoanele angajate pentru asigurarea serviciilor destinate
persoanelor transportate la bord.

3 Deoarece se presupune cd personalul de specialitate are cunostinfe complete asupra
planului general al navei si a fost instruit in ceea ce priveste procedurile de sigurantd si
manipularea echipamentului de sigurant3 al navei, navele cu destinatie speciald la bordul carora
se afli acest personal nu trebuie considerate sau tratate drept nave de pasageri.

4 La elaborarea standardelor de sigurantd pentru acest Cod, a fost necesar s se ia in
considerare:

.2 numdrul persoanelor de specialitate aflate la bord; si
b tipul si marimea navei respective.

5 Recunoscand ci pentru anumite domenii limitate ale caracteristicilor de functionare si
exploatare ale navelor ar putea fi imposibild aplicarea completd a Codului, a fost introdusa
posibilitatea derogarilor prin notiunea de voiaje in apropierea coastei.

6 Desi Codul a fost elaborat pentru nave noi cu un tonaj brut mai mare sau egal cu 500,
Administratiile pot lua in considerare aplicarea prevederilor Codului §i navelor cu un tonaj mai
mic. Termenul ,,navi noud” nu a fost definit pentru a da vreunei Administratii libertatea de a
decide asupra datei efective de intrare in vigoare.

7 Pentru usurarea exploatirii navelor cu destinatie speciald, acest Cod prevede un
Certificat numit Certificat de siguranti pentru nave cu destinatie speciald, care trebuie eliberat
fiecarei nave de acest tip. Daci o navi cu destinatie speciald este in mod normal angajatd in
voiaje internationale, asa cum se defineste in Conventia SOLAS 1974, ea trebuie si aibd
suplimentar §i un Certificat de sigurantd SOLAS, fie:

.a  un Certificat SOLAS de scutire pentru o nava de pasageri; fie

b un Certificat SOLAS de scutire pentru o nava de marfa, daci este necesar;

dupi cum considerd Administratia.
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CUPRINS
Capitolul 1 GENERALITATI
Capitolul 2 STABILITATE SI COMPARTIMENTARE
Capitolul 3 INSTALATII DE MASINI N .
Capitolul 4 INSTALATI ELECTRICE |
Capitolul 5 INCAPERI DE MASINI PERIODIC NESUPRAVEGHEATE
Capitolul 6 PROTECTIA CONTRA INCENDIULUI
Capitolul 7 DEPOZITAREA EXPLOZIBILILOR
Capitoll8 ~ MULOACEDESALVARE . ,
Capitolul9 '~ RADIOCOMUNICATI | '
Capitolul 10 . SIGURANTANAVIGATIET
Apendice FORMULAR DE CERTIFICAT DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU
DESTINATIE SPECIALA - '

CAPITOLUL 1 - GENERALITATI o

.
.

1.1 Scopul acestui Cod este de a recomanda criteriile de proiedtare, standardele d¢
constructie si alte masuri de sigurantd pentru nave cu destinaie speciald. L

1.2 Aplicare

Codul se aplica fiecirei nave noi cu destinatie speciald al cérei tonaj brut nu este mai
mic de 500. in misura in care este rezonabil si practic, Administratia poate aplica aceste
prevederi si navelor cu destinatie speciald cu un tonaj brut mai mic de 500..

13 Definiii

fn sensul acestui cod se aplici definitiile date mai jos. Pentru termenii utilizati, dar
nedefiniti in acest Cod, se aplica definitiile date in Conventia SOLAS 1974.

13.1 ,Echipa” inseamni toate persoanele transportate la bordul navei in scopul asigurdrii
conducerii i intretinerii navei, a masinilor sale, a sistemelor si a instalatiilor sale esentiale pentru

propulsia si navigaia in siguran{d sau pentru asigurarea serviciilor pentru alte persoane aflate la
bord.

1.3.2 ,Pasager” inseamna fiecare persoand, alta decét:

a  comandantul si membrii echipajului sau alte persoane angajate sau care se ocupa,
in orice calitate ar fi la bordul navei, de problemele acestei nave; i

b un copil cu varsta sub un an.
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1.3.3 , Personal de specialitate” inseamn toate persoanele care nu sunt pasageri, membrii ai -
echlpa_]ulul sau copii cu varsta sub un an si care se afli la bord in legatura cu destinatia speciald a
navel sau datoritd unei lucriri speciale care se efectueazi la bordul navei respective. Ori de céte -
ori in acest Cod, numdrul persoanelor de specialitate apare ca parametru, el trebuie sd includa si

- numirul de pasageri transportafi la bord care nu poate depisi valoarea 12.

1.3.4 ,Navd cu destinatie speciald” inseamni o navi autopropulsaté mecanic care, potrivit -
destmanel sale, transporti la bord un personal de specialitate mai mare de 12 persoane, inclusiv

pasagerii. Navele cu destinatie speciald, cérora li se aplicd acest Cod, includ urmétoarele tipuri: -

.a  nave pentru cercetare, expeditii si nave hidrografice;
b nave scoald pentru pregitirea personalului man'na'u'eSC'

.c  nave pentru prelucrarea pestelui §i balenelor care nu se utilizeazi la capturarea
acestora,

.d  nave pentru prelucrarea altor resurse vii ale mdrii care nu se utlhzeazi la

- — - ___._ __capturarea acestora; . __ P

. alte nave cu caracteristici de constructie si moduri de exploatare similare navelor
mentionate la .1 pani la .4, care in opinia Administratiei pot fi incluse in aceasta

grupa.

135 ,,Conventia SOLAS 1974, asa cum a fost amendatd”, daci nu se tﬂentionéézé altfel, '

inseamni Conventia internationald din 1974 pentru ocrotirea v1e;11 omenesti pe mare, asa cuma
fost amendati prin rezolutia MSC.1(XLV) adoptati la 20 noiembrie 1981 S

1.3.6 ,Voiaj in apropierea coastei” inseamnd un voiaj in vecmatatea cpastel unei
Administratii, agsa cum a fost definit de aceasti Administratie.

1.3.7 ,Lungimea (L)” este egald cu 96% din lungimea totald la plutirea corespunzitoare
situati la o distanta deasupra chilei egald cu 85% din inilfimea de constructic minima masurata
de la fa;a superioard a chilei sau cu distanta intre fata exterioard a etravei si axul carmei la
aceeasi plutire, daci aceasta este mai mare. La navele proiectate cu chila inclinats, linia de
plutire la care este masuratd aceastd lungime trebuie si fie paraleld cu linia de plutire de
constructie. Lungimea (L) se méasoard in metri.

1.3.8 ,Ldtimea (B)” este latimea maxima la mijlocul navei, misurata peste coaste pentru nave
cu corp metalic §i misuratd peste bordaj pentru nave cu corp din orice alt material. Latimea (B)
se masoara in metri.

1.3.9 , Permeabilitate”, referitor la un spatiu, este raportul dintre volumul din interiorul
acestui spatiu care se presupune a fi ocupat de apa si volumul total al acestui spatiu.

1.4 Scutiri

1.4.1 O navi cu destinatie speciald angajata intr-un voiaj in apropierea coastei poate fi scutita
de la orice cerinte ale prezentului Cod, cu conditia indeplinirii cerintelor de sigurantd
corespunzitoare acestei zone limitate de operare.

1.42 O navi, care in mod normal nu este o navi angajati ca nava cu destinatie speciala care
intreprinde un singur voiaj exceptional in calitate de nava cu destinatie speciald, poate fi scutita
de citre Administratie de respectarea prevederilor acestui Cod, cu conditia ca ea sa indeplineasca
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cerintele de siguranti, care in opinia Administratiei corespund voiajului pe care urmeazi si-1
intreprinda nava.

1.5 Echivalente

1.5.1 Daci acest Cod impune in mod unitar ca si fie previzute sau transportate dotari
speciale, materiale, dispozitive, aparate speciale, articole de echipament sau tipuri ale acestuia, |
ori ca si fie ficutd vreo prevedere speciali sau ca s se respecte vreo procedurd sau amenajare,
Administratia poate permite ca si fie previzute sau transportate orice alte dotari, materiale,
dispozitive, aparate, articole de echipament sau tipuri ale acestuia, ori ca sa fie facute in acest
mod orice alti prevedere, procedurd sau amenajare cu conditia ca prin efectuarea de probe ale
acestora sau pe alti cale, sd se asigure ci aceste dotéri, materiale, mijloace, aparate, articole de
echipament sau tipuri ale acestuia ori ci orice prevedere, procedurd sau amenajare speciald sunt
cel putin la fel de eficiente ca acelea cerute de acest Cod.

1.52 Dacd o Administratie permite vreo dotare, material, dispozitiv, aparat, articol de .
echipament sau tip al acestuia, ori vreo prevedere, procedurs, amenajare, reguld de proiectare sau
aplicare noui care si le substituie pe cele din acest Cod, trebuie sd se comunice Organizatiei
- - - - —caracteristicile acestora, fmpreuns cu un raport privind evidenta documentelor transmise; astfel
incat Organizatia si poatd difuza acelasi lucru altor guverne spre informarea inspectorilor lor.

1.6 Inspectii

Toate navele cu destinatie speciald trebuie sa fie supuse inspectiilor specificate pentru
nave de marf3, altele decét petrolierele, in Conventia SOLAS 1974, asa cum a fost amendata prin
Protocolul 1a SOLAS din 1978. Aceste inspectii trebuie si corespunda prevederilor acestui Cod.

1.7 Certificarea y

1.7.1  Un certificat poate fi eliberat dupd inspectie, in conformitate cu 1.6, fie de citre
Administratie, fie de citre alti persoana sau organizatie autorizatd oficial de citre aceasta. In
fiecare caz, Administratia isi asuma totala responsabilitate pentru certificat.

1.72  Certificatul trebuie redactat in limba oficiala a térii emitente, in forma corespunzatoare
formularului dat in Apendicele Codului. Daca limba utilizatd nu este nici engleza nici franceza,
textul trebuie si includi o traducere intr-una din aceste limbi.

1.7.3  Durata si valabilitatea certificatului trebuie si fie determinate de prevederile respective
pentru nave de marfd din Conventia SOLAS 1974, asa cum a fost amendati prin Protocolul la
SOLAS din 1978.

1.7.4 Daci un certificat este eliberat unei nave cu destinatie speciald cu un tonaj brut mai mic
de 500, acest certificat trebuie s indice in ce mésura au fost acceptate scutirile in conformitate
cul.?2.

CAPITOLUL 2 - STABILITATE $SI COMPARTIMENTARE

2.1 Stabilitatea intactd a navelor cu destinatie speciald cu o lungime sub 100 m trebuie sa
corespundi prevederilor rezolutiei A.167(ES.IV), cu mentiunea cd criteriile alternative date la
2.5.2 din Instructiunile pentru proiectarea si constructia navelor de aprovizionare pot fi utilizate
pentru nave cu destinatie special care au constructie si caracteristici similare. Stabilitatea intactd
a navelor cu destinatie speciald cu lungimea mai mare sau egald cu 100 m trebuie s@ fie
considerati satisficitoare de citre Administratie.
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22 ‘Compartimentarea si stabilitatea in caz de avarie a navelor cu destinatie speciald care
transporti un personal de specialitate de cel mult 200 de persoane trebuie si fie adecvati pentru a
respecta standardul de supravietuire specificat la 2.5, dupa suferirea avariei ipotetice de bordaj la
dimensiunea dati la 2.3, in locuri situate pe lungimea navei, asa cum se specificd la 2. 2 1si
2.2.2 pentru orice situatie de incdrcare. Aceste cerinfe trebuie sid determine pescajul de

' exploatare pentru oricare situatie reald de incarcare, cu conditia ca pescajul si nu fie in nici un
caz mai mare decét cel corespunzitor bordului liber minim calculat in conformitate cu Conventla ‘
1nternat10nala asupra liniilor de incércare in vigoare. . '

2.2.1 La o nava cu destinatie spemala care transporta un personal de specialitate de cel mult
50 de persoane, trebuie si se presupuni ci avaria se produce oriunde pe lungimea sa intre peretii
transversali etansi, aflati la o distanta unul fata de altul nu mai micd decdt extinderea
longitudinali a avariei de bordaj specificati la 2.3.1, cu exceptia avariei din inciiperea de miagini.
O navi cu destinatie speciald care are o lungime de cel mult 50 m i care transporti un personal
de specialitate de cel mult 50 persoane poate fi scutitd de cerintele de compartimentare ale
acestui Cod cu conditia ca ea si corespundi cerintelor de sigurantd pe care Administratia le
con51dera corespunzatoare pentru zona de exploatare.

_ . _._.222 Laonavi cu destinafie speciala care transpoﬁ&unpersonal dqspemalnatcdeyeste 50
de persoane, dar pani la 200 de persoane, trebuie si se presupuni ci avaria se produce oriunde
pe lungimea sa intre peretii transversali etansi aflati la o distanta unul fai de altul nu mai mica
decat extinderea longitudinalé a avariei de bordaj specificatd la 2.3.1. La orice navé cu destinatie
speciald cu o lungime mai mare sau egald cu 100 m, avaria presupusi la extremitatea prova
‘trebuie s3 includa avaria peretelui de coliziune. e et
2. 2 3 O navi cu destinatie speciald care transporta un personal de spec1a11tate mai mare de
200 de persoane trebuie sa respecte cerintele de compartlmentare si de stabllltate de avarie
pentru o navi de pasageri care transporti acest numér de pasageri. '

23 Conform prevederilor din aceastd sectiune, extinderea avariei trebuie s fie consideratd
dupa cum urmeaza:

2.3.1  Extinderea longitudinala: 1/3 L?? sau 14,5 m, care dintre aceste valori este inai mic.

2.3.2 Extinderea transversald: B/5 sau 11,5 m, care dintre aceste valori este mai mica
(misurati de la suprafata interioard a invelisului exterior perpendicular pe planul diametral al
navei) la nivelul liniei de incércare de vara.

2.3.3  Extinderea pe verticald: de la linia teoretica a invelisului fundului in plan diametral in
sus nelimitat.

2.3.4 Daci o avarie cu o extindere mai mica decét cea specificatd la 2.3.1, 2.3.2 si/sau 2.3.3
are drept rezultat o situatie mai severa, aceastd avarie trebuie luatd in considerare.

2.3.5 Daci tubulaturile, conductele, puturile sau tunelurile sunt situate in cadrul extinderii
ipotetice a avariei, masurile trebuie s3 fie astfel incat inundarea progresivi sd nu se poatd extinde
prin acestea la alte compartimentele decat cele considerate a fi inundate pentru fiecare caz de
avarie.

24 Cerintele de la 2.2 trebuie si fie confirmate prin calcule care fin seama de
caracteristicile de constructie ale navei, de amenajarea generald, de configuratia §i continutul
compartimentelor avariate, de distributia mérfii uscate, de repartitia, greutatea specifica si efectul
suprafetei libere al lichidelor i trebuie si se bazeze pe urmaitoarele prevederi:

2.4.1  Permeabilitatea spatiilor considerate a fi avariate trebuie sa fie dupd cum urmeaza:
6
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Spatii Permeabilitiiti
Corespunzitoare marfii Prin calcul, dar nu mai putin de 0,60
Corespunzatoare proviziilor 0,60 o
Pentru locuit _ ; 0,95 '

~ Pentru magini 0,85
Goale o : 0,95

24. 2' fn cazul in care un tanc este stripuns ca urmare a unei avarii ipotetice, trebuie si se
considere ci orice lichid aflat in acesta este complet plerdut si inlocuit cu apd siratd pand la
nivelul planului final de ech1hbru :

2.5 Se poate considera cid nava a realizat standardul de supravietuire cerut daca sunt
mdephmte urmatoarele conditii:

25.1 Liniade plutire de avarie Inaintea egahzam $1/sau in cadrul acestui proces trebuie si fie

sub marginea inferioard a oricdrei deschideri prin care poate avea loc inundarea progresiva. '
Aceste deschideri includ tubulaturile, ventilatiile si deschiderile care sunt inchise cu ajutorul
usilor etanse sau capacelor de magazie, dar se pot exclude acele deschideri inchise prin capace

- - etanse ale gurilor de viziti si-hublouri ingropate,-capace mici etange-ale tancurilor de marfi care- - - -
asigura o Inalta integritate puntii, usile etanse glisante cu actionare de la distan{3 §i hublourile de '
tip fara descthere

252 Unghiul de inclinare datorita inundarii asimetrice nu trebuie si depaseasca 20° inaintea
-egalizarii si dupd egalizare nu trebuie si depageasca: . C .
7° - in cazul inundirii dintre peretii etansi transversah adlacenn asa cum se cere fa2.2. 1

si2.2.2. B '

12° — in cazul inundrii care implica peretele de coliziune, asa cum se cere la 2:2.2. in
cazuri speciale Administratia poate permite o inclinare suplimentard datoritd
momentului asimetric, dar in nici un caz unghiul de inclinare final nu trebuie si
depaseascd 15°,

2.5.3 Iniltimea metacentrici initiald a navei in stadiul final de inundare pentru pozitia de
echilibru static in cazul inundirii simetrice si pentru pozitia neinclinatd in cazul inundérii
asimetrice asa cum s-a calculat prin metoda deplasamentului constant nu trebuie sa fie mai mica
de 0,05 m inaintea luiirii masurilor corespunzitoare pentru mérirea inaltimii metacentrice.

2.54  Curba brafului de redresare in stadiul final de inundare trebuie sd aibd un domeniu
minim de 20° dupi pozitia de echilibru asociat cu un brat de redresare maxim de cel putin 100
mm 1in cadrul acestui domeniu. Deschiderile neprotejate nu trebuie imersate in cadrul acestui
domeniu de stabilitate reziduald, cu exceptia cazului in care spatiul respectiv este inclus in
calculele de stabilitate in caz de avarie ca spatiu inundabil. in cadrul acestui domeniu, se poate
permite imersarea tuturor deschiderilor mentionate la 2.5.1 si a altor deschideri care pot fi
inchise etans.

2.5.5 Administratia trebuie si fie satisfacuta ca stabilitatea si asieta in caz de avarie sunt
suficiente in timpul stadiilor intermediare de inundare.

2.6 Nava trebuie proiectati cu amenajiri eficiente astfel incét la o inundare asimetrici si se
mentind o stare de inclinare minima. Mijloacele adoptate pentru indreptarea navei trebuie si fie
cu autoactionare, unde se poate, dar in orice caz, dacd sunt prevdzute comenzi pentru
echipamentul de inundare transversald, ele trebuie si fie operabile de deasupra puntii peretilor
etansi. Aceste echipamente §i comenzi trebuie s fie acceptabile pentru Administratie.

7
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2.7 Cerintele regulilor 9 pand la 20 si 22 pand la 25 din partea B a capitolului II-1 din
Conventia SOLAS 1974, aga cum a fost amendatd, trebuie sa fie respectate dupd cum urmeaza: .

a Regulile 9, 12, 14, 18, 19, 22, 23, 24, 25 de catre toate navele cu destinatie
speciald, dupa caz; '

b Regula 10 de citre navele cu destinatie speciald care transportd un personal de -
specialitate de peste 50 persoane;

.c  Regula 11 de citre navele cu destinatie speciald care transportd un personal de
specialitate de cel mult 50 persoane;

.d  Regulile 17 si 20 de cétre navele cu destinatie speciald care transporti un personal

' de specialitate mai mare de 200 de persoane; '

.6 Regula 15 pentru toate navele cu destinatie speciald, cu excepfia navelor cu
destinatie speciald care au o lungime de cel mult 50 m, cind scutirile pot fi
acordate de cétre Administratie;

f  Regulile 13 si 16 nu sunt aplicabile.

2.8 Instalatii de santini

2.8.1 - O nava care transporté un personal de specialitate de cel mult 50 persoane trebuie sd

__respecte cerintele regulii 21.1 si 21.3 din partea B a capitolului II-1 din Conventia SOLAS 1974,

asa cum a fost amendati, precum si urmétoarele:

.a  Instalatia de santina cerutd la regula 21.1 trebuie si poatd functlona dupa avaria
de bordaj specificati la 2.3, in locurile de pe lungimea navei specificate la 2.2.1.
In acest scop, trebuie si fie previzute, de regula, aspiratii laterale, cu exceptia
compartimentelor inguste de la extremititile navei, unde o singurd aspiratie poate
fi suficients. in compartimentele de formd neobisnuitd, pot fi cerute aspiratii
suplimentare. Amenajarile trebuie facute astfel incit apa din compartimente sa se
poati scurge la tubulaturile de aspiratie. Dacd pentru anumite compartimente
Administratia apreciazi cd prevederea drenajului poate fi inoportund, se poate
permite renuntarea la aceasti prevedere, cu conditia sd nu fie afectatd capacitatea
de supravietuire a navei.

b Trebuie luate misuri pentru impiedicarea inundarii oricirui compartiment deservit
de orice tubulatura de aspiraie de santini in cazul in care tubulatura din orice alt
compartiment s-ar sparge sau s-ar deteriora la coliziune. in acest scop, daca
tubulatura trece prin orice zond din cadrul extinderii transversale a avariei, asa
cum se specificd la 2.3, atunci in locurile de pe lungimea navei, asa cum se
prevede la 2.2.1, trebuie si fie montatd o valvuld cu refinere pe tubulatura
compartimentului care contine sorbul.

.c  Casetele de distributie, robinetele si valvulele instalatiei de santind trebuie s fie
dispuse astfel incit, in caz de inundare a unui compartiment, altul decét
compartimentul de masini, una din pompele de santind si poatd fi functionala
pentru orice compartiment; suplimentar, avarierea unei pompe sau a unei
tubulaturi situate in afara compartimentului de masini §i conectate la tubulatura
principali de santini din exteriorul zonei de extindere transversald a avariei, asa
cum se specificd la 2.3, si in locurile de pe lungimea navei, asa cum se specifica la
2.2.1, nu trebuie si scoatd din functiune instalatia de santind. Valvulele pentru
comanda aspiratiei santinei din alte compartimente decdt compartimentele de
masini, trebuie si poati fi actionate din interiorul compartimentului de masini sau
de deasupra puntii peretilor etansi.

2.8.2 O nava cu destinatie speciald care are o lungime de cel mult 50 m i care transportd un
personal de specialitate de cel mult 50 persoane poate fi scutita de la aplicarea prevederilor 2.8.1,
cu conditia ca ea si corespundd cerintelor de sigurantd pe care Administratia le considerd
corespunzitoare zonei de exploatare.
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2.8.3 - O nava care transporti un personal de specialitate de peste 50 persoane trebuie si
respecte cerintele regulilor 21.1 si 21.2 din partea B a capitolului II-1 din Convenna SOLAS
1974, asa cum a fost amendati. .
. CAPITOLUL 3 - INSTALATII DE MASINI '

- 31 ~ Trebuie respectate cerintele regulilor 26 pana la 28 si 30 pana la 39 din partea C a .
cap1tolu1u1 II-1 al Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendata. :

3.2 : Instalatia de guvernare

Toate instalatiile trebuie sd corespundd regulii 29 din partea C din capitolul II-1 al
Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendati cu exceptia instalatiilor de la navele cu
destinatie speciald care transportd un personal de spec1a11tate de cel mult 200 de persoane care,
dupi caz, trebuie si corespunda regulii 29.6.1.2 i, cu exceptia instalafiilor de la navele cu
destinatie speciald care transportd un personal de spec1a11tate mai mare de 200 de persoane care,
dupa caz, trebule si respecte regula 29.6.1.1.

CAPITOLUL 4 - INSTALATII ELECTRICE

4.1 Trebule respectate cenn;ele reguhlor 40 41 si 44 dm pa.ttea D din capltolul II-1 al
Conventlel SOLAS 1974, asa cum a fost amendata.

4.2 ‘Sursa de energie in caz de avarie

'42.1 Instalaiile navelor cu destinatie speciala care transporta un personal de spec1a11tate de’
cel mult 50 persoane trebuie sd corespundd reguln 43 din partea D din capltolul T-1-al
Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendati i, suplimentar, navele cu destinatie specl.ala )
AR cu o lungime mai mare de 50 m trebuie si respecte cerintele regulii 42.2.6.1-din aceastd parte

422 Instalatiile navelor cu destinatie speciald care transportd un personal de specialitate de :
peste 50 persoane trebuie sa corespundi regulii 42 dm partea D din capitolul II-1 al Conventiei
SOLAS 1974, asa cum a fost amendata.

4.3 Misuri de precautie impotriva electrocutirii, incendiului §i a altor pericole de
naturi electrici

43.1 Toate instalatiile trebuie si corespundi regulilor 45.1 pana la 45.10, inclusiv din partea
D din capitolul II-1 al Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendata.

432 Instalatile de pe navele cu destinatie speciald, care transporti un personal de
specialitate de peste 50 persoane, trebuie sa corespunda regulii 45.11 din partea D din capitolul
I1I-1 al Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendata.

CAPITOLUL 5 —INCAPERI DE MASINI PERIODIC NESUPRAVEGHEATE

5.1 Trebuie respectate cerintele regulilor 46 pand la 53 din partea E din capitolul II-1 al
Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendata.

52 Nave cu destinatie specialii care transporti un personal de specialitate mai mare
de 200 de persoane

Navele cu destinatie speciala, care transportd un personal de specialitate mai mare de 200 de
persoane, trebuie analizate in mod special de citre Administratie in ceea ce priveste
supravegherea sau nesupravegherea periodica a incaperilor de masini §i dacid este necesard

9
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prevederea unor cerinte suplimentare fatd de cele menglonate in acest capxto] in scopul realizarii
unei s1guran;e echivalente celei din incaperile de magini supravegheate in mod normal.

CAPITOLUL 6 - PROTECTIA CONTRA INCENDIULUI

6.1 .Pentru navele care transporti un personal de spec1ahtate mai mare de 200 de persoane, .
trebuie aplicate cerintele capitolului II-2 din Conventia SOLAS1974, asa cum a fost amendata :

pentru navele de pasageri care transportd mai mult de 36 pasageri.

6.2 Pentru navele care transporti un personal de specialitate mai mare de 50 de persoane,
dar panid la 200 de persoane, - trebuie aplicate cerintele cap1tolulu1 II-2 'din Conventia
SOLAS1974, asa cum a fost amendati pentru navele de pasageri care transportd cel mult 36
pasagen

6. 3 Pentru navele care transporti un personal de specialitate de cel mult 50 persoane,
trebuie aplicate cerintele capitolului II-2 din Convenna SOLAS1974, aga cum a fost amendata
pentru nave de marfa.

- - - - - CAPFFOLUL 7-DEPOZITAREA EXPLOZIBIEUEUT — - -

7.1 Materiale explozive asociate navei cu destinatie speciala trebuie depozitate intr-una din
urmditoarele categorii de magazii:

.4 magazii integrate — acele compartimente care constituie parte integrant& din nava; -

.b  magazii independente — care nu sunt compartlmente integrate, sunt moblle si au o
capacitate mai mare sau egald cu 3 m ‘

. chesoane pentru pastrarea materialelor explozwe - compartunente ce nu
constituie parte integranti din nava, sunt mobile si au capacitatea ' mai mica de 3

3

m’.

7.2 Urmitoarele prevederi minime trebuie aplicate tinind seama de faptul ca prevederl
suplimentare pot fi cerute de cétre Administratie in functie de tipul materialelor explozive.

7.3 Magaziile integrate nu trebuie si fie amplasate in imediata vecindtate a inciperilor de
locuit i niciodati sub acestea si nici in imediata vecinitate a posturilor de comanda.

7.4 Magaziile integrate nu trebuie amplasate adiacent unui compartiment de caldari, unui
compartiment de masgini, unei bucatirii sau altei inciperi care reprezintd un pericol de incendiu.
Daca este necesar a se construi magazia in vecinitatea acestor zone, trebuie si fie prevazut un
coferdam de cel putin 0,6 m care separd cele doud spatii. Acest coferdam trebuie prevdzut cu
ventilatie si nu trebuie si fie utilizat pentru depoznare Unul din peretii care formeaza
coferdamul trebuie sa fie de constructie tip A-15, in afard de cazul cénd este adiacent
compartimentului de masini de categoria A, caz in care peretele va fi de tip A-30.

7.5 Este de preferat ca accesul la magaziile integrate si se facd de pe puntea deschisd, dar in
nici un caz si nu se faci prin inciperile mentionate la paragrafele 7.3 si 7.4.

7.6 Magaziile independente si chesoanele trebuie sé fie amplasate pe o punte expusd intr-un
loc protejat de actiunea directd a mirii. Amplasarea trebuie si asigure o protectie suficientd
impotriva aerului cald sau vaporilor periculosi provenind din bucatirii, compartimentul
pompelor etc. Atentie deosebitd trebuie acordatd riscului posibil de explozie ca urmare a
expunerii anumitor substante explozive la emisiile radio.

10
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7.7 Chesoanele pentru pistrarea materialelor explozive trebuie si fie amplasate pe puntea
deschisa cel putin la 0,1 m deasupra acesteia si la aceeasi distanta de orice ruf, in locuri de unde
se poate arunca ugor continutul peste bord. ‘

7.8 Magaziile integrate trebuie si fie constructii fixe etanse la api si si fie formate din
pereti permanenti de tip A-15. Se pot permite pereti de tip A-0, dacd incaperile adiacente
magaziei nu contin produse inflamabile. '

7.9 Magaziile trebuie si fie izolate cu materiale incombustibile dacd este necesar pentru
prevenirea condensarii vaporilor de apa.

7.10 Corpurile de iluminat, care sunt instalate in magazii, trebuie sa fie in executie antiex §i
sa fie echipate cu globuri si aparitori. Comanda instalatiilor de iluminat trebuie sa se facd din
exteriorul magaziei. Un indicator luminos trebuie si fie previzut in locul de comutare pentru
indicarea ca circuitele sunt alimentate. Alt echipament electric si alte cabluri nu trebuie si fie
instalate in magazii sau si treaci prin acestea, cu exceptia cablurilor electrice pozate in canale
etanse la apa. _ * '
7.11  Prin magazii pot trece tubulaturile de apa dulce sau api de mare, ale instalatiilor de
santind, precum si tubulaturile instalatiilor montate in magazii. Tubulaturile altor instalatii pot
-.____ ____trece prin magazia de explozivi numai daci sunt pozate in canale etanse laapd. - - - - - - — —————
7.12  Magaziile trebuie si fie previzute cu un dispozitiv prin care ele si poatd fi inchise in
sigurantd in vederea evitirii accesului persoanelor neautorizate.

7.13 Stelaje, stalpi de sprijin, grilaje sau alte dispozitive trebuie s fie instalate pentru
asigurarea depozitirii in sigurant3 a explozibililor in containerele lor de transport aprobate dupa
0 minima curéatenie.

7.14  Pardoselile magaziilor pentru materiale explozive se vor prevedea cu o acoperire
permanenti, nederapanti care nu produce scantei.

7.15 Magaziile independente trebuie si fie cu constructii din metal, etanse/la intemperii.
Interiorul trebuie si fie ciptusit cu o izolatie incombustibila care si asigure standardul A-15.

716  Terminalele electrice de la magaziile independente pentru conectarea la instalatia
electrici a navei trebuie si fie etanse la apd si si aibd o etichetd cu indicarea necesarului de
energie al magaziei.

7.17  Pe magaziile independente se va prevedea o etichetd indicdnd greutatea lor proprie s§i
greutatea maxima admisibila a materialelor explozive.

7.18  Chesoanele trebuie si fie de constructie metalicd, etanga la apa, cu grosimea peretilor si
capacului de cel putin 3 mm. In cazul in care chesoanele sunt expuse in mod direct la razele
soarelui, se vor prevedea parasolare.

7.19  Magaziile integrate trebuie si fie previzute cu ventilatie naturald sau mecanicé, dotate
cu ecrane contra flicirii, pentru a mentine temperatura magaziei sub 38 oC.

720  Magaziile independente trebuie sa fie prevazute cu ventilatie naturald, dotate cu ecrane
contra flacarii.

7.21 fn magaziile integrate si independente trebuie si fie montati o instalatie de stingere a
incendiului cu sprinklere cu un debit de 24 I/m? pe minut. Mijloace echivalente pot fi acceptate
de citre Administratie. Comenzile trebuie si fie inscriptionate vizibil conform functiei lor.

7.22 Magaziile integrate §i magaziile independente se vor inscriptiona in mod clar, cu
urmatorul continut:

.4 compartimentul este 0 magazie de explozibili

b luminile aprinse si flacéra trebuie tinute departe
11
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. usa magaziei de explozivi trebuie tinuta inchisa
.d  chibriturile si brichetele trebuie si fie inliturate naintea intrarii
.6 anu se ridica impreuna cu qontinutul (in cazul magaziilor independente).
7.23°  Chesoanele se vor inscriptiona in mod clar, cu'ﬁrmétorul continut:
.2 containerul este un chesonl peﬁtru pastrarea materialelor explozive;
.b  luminile aprinse si flacéra trebuie finute &epaxte; ”
.c  chesonul va fi tinut inchis.
7.24 Elementele detonante trebuie si fie pastrate séparat de alte materiale explozive. '

CAPITOLUL 8 —MIJLOACE DE SALVARE

8.1 Cerm;ele din capitolul III al Conventiei SOLAS 1974" trebuie aphcate cu premzinle
date mai _]OS

8.2 O navd cu destinatie speciald care transportd un personal de specialitate de peste 50
. persoane trebuie sd corespundi cerintelor din capitolul III al Conventlel SOLAS 1974* pentru ,
navele de pasageri angajate in voiaje internationale care nu sunt voiaje mtematlonale scurte

83 O nava cu destinatie speciald care transporta un personal de specialitate de qci mult' 50
persoane trebuie sd corespundd cerintelor din capitolul III al Conventiei SOLAS 1974* pentru
nave de marf3, altele decét nave cisterni. Totusi, aceste nave pot fi dotate cu mijloace de salvare '
in conformitate cu 8.2, dacd ele corespund cerintelor de compartimentare pentru navele care
transporta un personal de specialitate de peste S0 persoane.

8.4 Regulile 2, 18.3.3, 20.1.2, 20.1.3, 26.1.6, 26.1.7, 38.6, 44 si 45 din capitolul III al
Conventiei SOLAS 1974 nu se aplica navelor cu destinatie speciala.

8.5 Dacd in capitolul III al Conventiei SOLAS 1974* se utilizeazi termenul ,,pasager”,
acesta trebuie sd insemne ,,personal de specialitate” in sensul acestui Cod.

CAPITOLUL 9 - RADIOCOMUNICATII

9.1 Fard a contraveni dreptului Administratiei de a impune cerinte mai severe decét acelea
specificate in prezentul Cod, navele cu destinatie speciald trebuie si corespundd prevederilor
pentru nave de marfa din capitolul IV al Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendata.

9.2 Navele cu un tonaj brut mai mare sau egal cu 1600 care opereazi intr-o zoni
consideratd de catre Administratie a fi acoperita in mod corespunzitor de facilitati
radiotelefonice, pot fi exceptate de citre Administratie de la conformitatea cu regula 3 din
capitolul IV a Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendats, cu conditia ca nava si
corespunda regulii 4 din capitolul IV.

Toate referirile din acest capitol la regulile din Conventia SOLAS 1974 se refera la rezolutia MSC.6(48),
adoptata la 17 iunie 1983.
12
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CAPITOLUL 10 -SIGURANTA NAVIGATIEI

Navele cu destinatie speciald trebuie si corespundd prevederilor capitolului V al
' Conventiei SOLAS 1974, asa cum a fost amendata. :

APENDICE

FORMULAR DE CERTIFICAT DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE
SPECIALA '

CERTIFICAT DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE SPECIALA

 (Sigiliul oficial) | (Jara)

Eliberat in virtutea prevederilor Codului de sigurantd pentru nave cu destmatte spemala si. din .
imputernicirea Guvernului

' o
......................................................................................................................

(numele complet al persoanei competente sau organizatiei
conform prevederilor Codului)

Numele Numdrul sau Portul de Tonajul brut Numérul maxim al
navei literele distinctive | inmatriculare personalului de specialitate
(inclusiv pasagerii care
vor fi transportati)

Destinatia Speciald @ NAVEL ....c.ouuvuiuiiiiniiiiiiiiiiii e e e et

Data CONSIUCHET +vvvrererineneneneeneet ettt ettt teeeeaiaeaeseneataeensnensneaensaensasans
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SE CERTIFICA PRIN PREZENTUL CA:

1 Nava a fost inspectati in conformitate cu cerintele regulii 1.6 din Cod.

2 inurma inspectiei s-a constatat ci:

2.1

2.2

23

24

_25

starea tehnicd a corpului, maginilor si echipamentului a fost satisficatoare din '
- toate punctele de vedere si ¢ nava respecti prevederile capitolelor 2, 3, 4 si 5 din

Cod;

mijloacele de salvare previzute pentru un numir total de ............. persoane §i
nu mai mult. Bircile de salvare si plutele de salvare au fost echipate in
conformitate cu prevederile Codului ;

nava a fost dotaté cu un aparat de lansare a bandulei si cu aparate radio portabile
folosite pentru ambarcatiunile de salvare in conformitate cu prevederile Codului; . .
nava respectd prevederile Codului cu privire la mijloacele de detectare 'a.
incendiului, mijloacele de stingere a incendiului si la planurile de combatere a -
incendiilor ;

nava respectd cerintele Codului in ceea ce priveste echipamentul de navigatie de

2.6

2.7

2.8

2.9

la bordul navei, scarile de pilot §i instalatiile mecanice de ridicare a pilotilor,
precum si publicatiile maritime ;

nava a fost dotati cu lumini, figuri, mijloace de producere a semnalelor sonore si
a semnalelor de alertare pentru cazurile de pericol, in conformitate cu prevederile
Codului i cu Regulamentul international pentru prevenirea coliziunilor pe mare,
in vigoare;

nava  respecta prevedenle Codului in ceea  ce  priveste
radiotelegrafia/radiotelefonia ; ‘
functionarea instalatiei radiotelegrafice pentru bircile de salvare cu motor si/sau
aparatele radio portabile pentru ambarcatiunile de salvare, dacd este cazul,
respectd prevederile Codului;

din toate celelalte puncte de vedere nava corespunde prevederllor pertinente ale
Codului.

3 Ca nava, conform prevederii 1.4/1.7.4* din Cod, este exceptati de la prevederile
........... din Cod.

4 Cd navei i s-au dat/nu i s-au dat Certificatele eliberate conform Conventiei SOLAS din
1974, aga cum a fost amendati prin Protocolul la SOLAS din 1978.

Prezentul certificat este valabil pAndla .............cccevvunennen.. sub rezerva efectudrii inspectiilor
anuale si periodice in conformitate cu ...................... din Cod.
EHDEIat 1a .......oeeeiieiereeireiectste et sese b sssesess st s st eseaees
(Locul de eliberare a certificatului)
..................... 19......
(Data eliberdrii) (Semndtura persoanei oficiale

autorizate sd elibereze certificatul)

(Sigiliul sau stampila autoritdtii care a eliberat certificatul, dupd caz)

Se elimina dupi caz.
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'ATESTAREA INSPECTIILOR ANUALE EFECTUATE LA CORP MASINI $I
ECHIPAMENTELE MENTIONATE iN SECTIUNEA 2.1 DIN ACEST CERTIFICAT

SE CERTIF ICA PRIN PREZENTUL c4 nava a fost inspectatd in conformitate cu punctul 1. 6 dm
Cod $i s-a constatat ca ea corespunde prevederilor relevante din Cod.

Inspec;ia anuala

Insbec;ia anuald

Semnat ..................
(Semndtura persoanei oﬁcmle autonzate)

Locul: ........cceueee..
Data. .........ccoeueueuene

(Sigiliul sau stampila autoritdfii, dupd caz)

Semnat...................

(Semnditura persoanei oficiale autonzate)
Locul: ........ccueuueu..

Data: ........... eevensanane

Inspectia anuala

Inspectia anuald

(Sigiliul sau stampila autorititii, dupd caz)

Semnat:.................. '
(Semndtura persoanei oﬁcmle aufonzate)
Locul. ....................

Data: ......cooeevueruernens e

(Sigiliul sau stampila autorititii, dupd caz)
Semnat...................
(Semndtura persoanei oficiale autonzate)

Locul: ....................
Datas......ccoeeuveeuunnne.

(Sigiliul sau stampila autorititii, dupd caz)
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- ATESTAREA INSPECTIILOR ANUALE SI PERIODICE

EFECTUATE LA MIJLOACELE DE SALVARE SI ALTE ECHIPAMENTE

MENTIONATE iN SECTIUNILE 2.2,2.3, 2.4, 2.5, 2.6, 2.8 SI 2.9 DIN ACEST .
CERTIFICAT .

SE CERTIFICA PRIN PREZENTUL ci nava a fost inspectatd in conformitate cu punctul 1.6'din.
Cod si s-a constatat c& ea corespunde prevederilor relevante din Cod. ' '

Inspectia anuala Semnat................... :
| (Semnadtura persoanei oficiale autorizate
‘Locul: ......oerrereenne.

Data: ........ccoeeveueue.

(Sigiliul sau stampila autoritifii, dupd caz)

Inspectia anuald/periodica” , Semnat................... | '
‘ — (Semnitura persoanei oficiale autorizate) ———
Locul: .......coouveuenees '
Data: ....cccoererrenrnnnn. '

(Sigiliul sau stampila autoritiiii, dupi caz) S T e

Inspectia anuald/periodica* Semnat:.................. ' v

‘ (Semndtura persoanei oficiale autorizate)
Locul: .................... o, '
Data: ..........c.ccuuu..... : ' :

(Sigiliul sau stampila autorititii, dupé caz)

Inspectia anuali Semnat...................
(Semndtura persoanei oficiale autorizate)

Locul: ....................
Data:......................

(Sigiliul sau stampila autorititii, dupd caz)

* Se elimina dupi caz.
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' ATESTAREA INSPECTIILOR PERIODICE
EFECTUATE LA INSTALATIILE RADIO MENTIONATE iN SECTIUNEA 2 7
DIN ACEST CERTIFICAT

SE CERTIFICA PRIN PREZENTUL c4 nava a fost inspectatd in conformitate cu punctul 1.6 din
Cod si s-a constatat ci ea corespunde prevederilor relevante din Cod. .

Inspectia periodicd Semnat:.........eueee
’ (Semndtura persoanet oficiale autortzate)

Locul: ...coeeveeeuecncns
Data: ...cccceeeecusacnens
(Sigiliul sau stampila autorititii, dupd caz)

Inspectia periodica ‘Semnat:.......cceceeen.

Inspectia periodica Semnat:..........c.......
(Semnitura persoanei oficiale autorizate)

Locul: ...cuueeeeeeeeeenene
| D 1) 7: L

(Sigiliul sau stampila autorititii, dupd caz)

Inspectia anuala Semnat:......cceruerueens
(Semndtura persoanei oficiale autorizate)

Locul: ...eeeeeeeererrnene
Data: ...eeeeeeceereeceecaee

(Sigiliul sau stampila autoritaii, dupd caz)

Aviz pentru extinderea acestui Certificat

Nava corespunde prevederilor relevante din Cod si, in conformitate cu 1.7.3, acest Certificat
trebuie acceptat ca fiind valabil pani la:

Semnat:........ccceeene
(Semntura persoanei oficiale autorizate)
Locul: ...covevvereucrnene
D ;1 7: N

(Sigiliul sau stampila autorititii, dupd caz)
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MSC/Circ.739
28 iunie 1996

'AMENDAMENTE LA CODUL DE SIGURANTA PENTRU
NAVE CU DESTINATIE SPECIALA

(REZOLUTIA A.534(13))

1 Comitetul Securitatii Maritime, la cea de-a saizeci si sasea sa sesiune (de la 28 mai la 6
junie 1996) 'a adoptat, in conformitate cu rezolutia A.534(13), amendamente la Codul de
siguranti pentru nave cu destinatie speciald, prezentate in anexa.

2 Aceste amendamente includ alte amendamente la cod, adoptate anterior de Comitet la
sesiunile cincizeci si trei si cincizeci si patru, §i circulate cu MSC/Clrc 478.

3 Amendamentele sunt aduse in atentia guvernelor membre pentru luarea unor masun
corespunzatoare ' T )
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AMENDAMENTE LA CODUL DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE
SPECIALA REFERITOR LA AMBARCATIUNILE DE SALVARE DE LA BORDUL
NAVELOR SCOALA CU VELE

1 * Se amendeaza capitolul 1, paragraful 1.2 (Aplicare) al Codului, dupa cum urmeaz3: .

»Cu exceptia celor previzute la 8.3, Codul 'se aplicd fiecdrei nave noi cu destinatie
speciald cu un tonaj brut care nu este mai mic de 500. De asemenea, Administrafia poate-

~ aplica aceste prevederi, in mésura in care este rezonabil si posibil, navelor cu destinatie
speciald cu un tonaj brut mai mic de 500.”

2 Se amendeaza capitolul 1, paragraful 1.3.4 al Codului, dupa cum urmeazi:

»1.3.4 Cu exceptia celor previzute la 8.3, ,,navd cu destinatie speciald” inseamni o
nava autopropulsatd mecanic care, potrivit destinatiei sale, transporti la bord un
personal de specialitate mai mare de 12 persoane, inclusiv pasageri. Navele cu destinaie
spec1ala, cérora li se aplicd acest Cod, includ urmitoarele tipuri:

.2 nave pentru cercetare, expeditii §i nave hidrograﬁce;
b nave scoald pentru pregitirea personalului marinéresc

.c  nave pentru prelucrarea pestelui si balenelor care nu se utlhzeazi la capturarea'
acestora; '

.d  nave pentru prelucrarea altor resurse vii ale mairii care nu se utlhzeazi la
capturarea acestora; o, '

. alte nave cu caracteristici de constructie §i moduri de exploatare similare navelor
mentionate la .1 pani la .4, care, in opinia Administratiei, pot fi mcluse in aceasta

>~

grupa.
3 Se inlocuieste capitolul 8 cu urmétorul:
“CAPITOLUL 8 - MIJLOACE DE SALVARE'

8.1 Cerintele capitolului III din Conventia SOLAS 1974, aga cum a fost amendats, trebuie
aplicate cu precizarile de mai jos.

8.2 O nava cu destinatie speciala care transporta un personal de specialitate mai mare de 50
de persoane trebuie s corespunda cerintelor cuprinse in capitolul ITI din Conventia SOLAS 1974
pentru nave de pasageri angajate in voiaje internationale care nu sunt voiaje internationale scurte.

' Toate referirile din acest capitol la regulile Conventiei SOLAS 1974 sunt acelea amendate in 1983.

2
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8.3 Fara a contraveni prevederilor 8.2, navele gcoald cu vele care transporti un personal de
specialitate mai mare de 50 persoane (cursanti), fie c¢d sunt sau nu autopropulsate mecanic si
indiferent de tonajul lor brut, pot ca in loc si respecte cerintele regulilor 20.1.1, 20.1.2 sau 20.1.3 -
din capitolul III din Conventia SOLAS 1974:

.2 sd corespunda cerintelor regulii 20.1.5 din capitolul III din Conventia SOLAS
- 1974, incluzidnd prevederea a cel putin unei bérci de urgentd conform regulii
20.2.2 din capitolul III; si

b suplimentar, si aiba la bord un costum hidrotermic care sa corespundi regulii 33
din capitolul III din Conventia SOLAS 1974 pentru fiecare persoani de la bord, in
afard de cazul in care:

1) pentru lansarea la apd a plutelor de salvare sunt previzute gruie sau

i)  nava este in mod constant angajati in zone cu climi calds, unde, dupd
opinia Administratiei, costumele hidrotermice nu sunt necesare.

8.4 O navi cu destinatie speciald care transportd un personal de specialitate de cel mult 50
de persoane trebuie si corespunda cerintelor din capitolul III din Conventia SOLAS 1974 pentru
nave de marf3, altele decat nave cisterna. Totusi, aceste nave pot fi dotate cu mijloace de salvare
in conformitate cu 8.2, daca ele corespund cerintelor de compartimentare pentru navele care
transportd un personal de specialitate de peste 50 de persoane.

8.5 Regulile 2, 18.3.3, 20.1.2, 20.1.3, 26.1.6, 26.1.7, 45 si 46 din capitolul III din Conventia
SOLAS 1974 nu sunt aplicabile navelor cu destinatie speciala.

8.6 Dacé in Capitolul III din Conventia SOLAS 1974 se utilizeaza termenul i,pasager”, in

2 9

sensul acestui Cod el trebuie inteles ca ,,personal de specialitate”.
4 Se inlocuieste capitolul 9 cu urméatorul:
»CAPITOLUL 9 - RADIOCOMUNICATII

Navele cu destinatie speciald trebuie sd corespundd prevederilor capitolului IV din
Conventia SOLAS 1974, asa cum a fost amendata.”

5 Se inlocuieste ,,Formular de Certificat de sigurantd pentru nave cu destinatie speciala”
existent cu formularul revizuit dat in Apendice, care trebuie si fie suplimentat cu o ,Listd a
echipamentului pentru Certificatul de sigurantd pentru nave cu destinatie speciald (Formular
SPS)” datd in anexa sa.
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APENDICE
Formular de Certificat de sigurantd pentru nave cu destinatie speciald

CERTIFICAT DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE SPECIALA

, Acest Certificat trebuie sa fie suplimentat cuo Listd a echipamentului (Formular SPS)
(Sigiliul oficial) | : (Statul)
Eliberat in virtutea prevederilor

. CODULUI DE SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE SPECIALA

din imputernicirea Guvernului

(numele statului)

-de catre

(persoana sau organizatia autorizata)
Caracteristicile navei’

NUINIELE AV, .. neeeeeeneeneereeeeeeeeeeessssessssssssseseessssesssssssesssssssssssssssssssssssannns

2 Alternativ, caracteristicile navei pot fi scrise pe orizontald in casete.

4
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Numiirul sau literele diStinCLIVE......eeeeeeerervreeereeiecrereeeressssnreesssrsnsesasssensenss
Portul de INMALTICUIATE .......eveeeeeeereeeieiereeeeeeeeereessssseeesssssssasssssssasssssssannssseses
Tonajul brut.........c.ooeeereeireccnees srecssssssnsssssnspiesnagnonsradnasaasasasenioss

Zon_éle maritime In care nava ‘ :
este certificati s opereze (regula IV/2 din SOLAS) ....ccovvvuevumirnrinninnnne.

Numarul IMO? ... ceaseensene reressesssssasnsrerrinensrases
Destinatia speciald @ DAVE] ......ccoeeververeeerennerereineninsseessssens eeesenenetneannens
Data la care s-a pus chila sau nava a fost intr-un stadiu

similar de constructie sau, cind este cazul, data la care

s-au inceput lucrérile pentru o conversie sau
o transformare sau modificare cu caracter major.........oeceeeeuecucusiucusircuunen.

SE CERTIFICA PRIN PREZENTUL CA:
1 Nai/é a fost inspectaté in conformitate cu cerin;elé regulii 1.6 dm Cod.
' 2 In urma inspectiei s-a constatat ci:

2.1 nava respecti prevederile Codului cu privire la: o
. structurd, masini principale si auxiliare, caldari si alte recipiente éub presiupe; ' '
b dispunerea si detaliile privind compartimentarea etansa,

2.2 nava respecti prevederile Codului cu privire la protectia constructivi contra incendiilor, la
instalatiile si mijloacele de protectie contra incendiului si planurile de combatere a
incendiilor;

2.3 mijloacele de salvare si echipamentul barcilor de salvare, plutelor de salvare si al barcilor
de urgenti au fost previzute in conformitate cu prevederile Codului;

2.4 nava a fost dotatdi cu un aparat de lansare a bandulei §i cu instalatii radio folosite pe
mijloacele de salvare in conformitate cu prevederile Codului;

2.5 nava corespunde prevederilor Codului in ceea ce priveste instalatiile radio;

2.6 functionarea instalatiilor radio folosite pe mijloacele de salvare a fost in conformitate cu
prevederile Codului;

3 Se face referire la Schema cu numirul IMO de identificare a navelor, adoptati de cétre Organizatie prin
rezolutia A.600(15).
5
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2.7 nava‘respectﬁ prevederile Codului in ceea ce priveste echipamentul de navigatie de la -
bordul navei, mijloacele de imbarcare pentru piloti si publicatiile maritime; '

2.8 nava a fost dotatd cu lumini, figuri, mijloace de producere semnale sonore §i semnale de
alertare pentru cazurile de sinistru, in conformitate cu prevederile Codului §i cu
Regulamentul international pentru prevenirea coliziunilor pe mare, in vigoare;

2.9 din toate celelalte puncte de vedere nava este in conformitate cu prevederile relevante ale
- Codului. a ‘

3 S-aeliberat/nu s-a eliberat® un Certificat de scutire.

4  Navei i s-au eliberat/nu i s-au eliberat* Certificate conform Conventiei SOLAS 1974, as

cum a fost amendata.
Prezentul certificat este valabil pAnd la........ccccooeeevieunrcnencenecenccccnnnne
EIDEIAt 1 ....cveenieiiiereieeeeerectestceese et sres et sr et e s e sa e saesnesessssnnssesnensens
(Locul de eliberare a certificatului)
(Data eliberadrii) (Semndtura persoanei oficiale

autorizate sd elibereze certificatul)

(Sigiliul sau stampila autoritdtii care a eliberat certificatul, dupd caz)

4 Se elimini dupa caz.
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ATESTAREA IN SPECTIILOR ANUALE EFECTUATE LA CORP, MASINI SI
ECHIPAMENTELE MENTIONATE IN SECTIUNEA 2.1 DIN ACEST CERTIFICAT

SE CERTIFICA PRIN PREZENTUL ci nava a fost inspectata in conformitate cu punctul 16 din
Cod si s-a constatat ci ea corespunde prevederilor relevante din Cod.

Inspectia anuala o Semnat .................. :
‘ : (Semndtura persoanei oﬁczale autorlzate)

' o Locul: eueeeeeeeeennnns
- ‘ B 0 7.

(Sigiliul sau stampila autorftd,tii, dupd caz)

Inspectia anuald Semnat:......c.cceuene.
(Semndtura persoanei oficiale autorizate)

"Locul; cooeeeennneeennnee
Data: .......... eeeersnnnns

(Sigiliul sau stampila autoritdfii, dupd caz)

Inspectia anuala Semnat:........ccceueuue.
‘ ' ' (Semndtura persoanei of ciale autorizate) -

Locul: ...coovvuvnennene. L
Data: ....ccevveeeveeeennee. oo, ,

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)

Inspectia anuala Semnat:..........c.c....
(Semndtura persoanei oficiale: autorzzate)

Locul: c.cooeeveeeeinnnnns
Data: ....ccovvveeeeenneee.

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)
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ATESTAREA INSPECTIILOR ANUALE $I PERIODICE
EFECTUATE LA MIJLOACELE DE SALVARE $I ALTE ECHIPAMENTE
MENTIONATE iN SECTIUNILE 2.2,2.3, 2.4,2.6,2.7,2.8 $1 2.9

DIN ACEST CERTIFICAT

SE CERTIFICA PRIN PREZENTUL ci nava a fost iﬂspecta td in conformltate cu punctul 1.6 d1n :

Cod $i s-a constatat ci ea corespunde prevederilor relevante din Cod.

- Inspectia anuald

Inspectia anuald/periodica”

'Semnat

(Semnatura persoanei oficiale autorzzate)

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)

Inspectia anuald/periodica*

Inspectia anuala

* Se elimina dupi caz.

(Semndtura persoanei oficiale autorlzate)
Locul: ....cccccvvvenen. o '
Data: .........cccceeuennee o

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)

(Semndtura persoanei oficiale autorizate)
Locul: .......cccoeuennnee
Data: .......c.coeueeeee

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)
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ATESTAREA INSPECTIILOR PERIODICE

EFECTUATE LA INSTALATIILE RADIO MENTIONATE iN SECTIUNEA 2 5
DIN ACEST CERTIFICAT

SE CERTIFICA PRIN PREZENTUL ci nava a fost inspectati in conformitate Icu punctul 1.6 din :
Cod si s-a constatat ca ea corespunde prevederilor relevante din Cod. o

Inspectia periodica : _ Semnat................... k
o ”  (Semndtura persoanei oficiale autorizate)
Locul: ........c.c.c......
Data: .........cccoeuveneene

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)

Inspectia periodica : Semnat...................
(Semndtura persoanei oficiale autorizate)

Locul: ......cceeueeee.ee.

Inspectia periodica : Semnat...................
(Semndtura persoanei oficiale autorizate)

| I 0111 L
Data: ............ eeeeeees

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)
Inspectia anuala : Semnat...................
(Semndtura persoanei oficiale autorizate)
Locul: ...........c........
Data: ..............c.......
(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)
Acceptare pentru extinderea acestui Certificat
Nava corespunde prevederilor relevante din Cod si, in conformitate cu 1.7.3, acest Certificat este

acceptat ca fiind valabil pana la:

(Semndtura persoanei oficiale autorizate)
Locul: ......ccceeeeenn.
Data: .....cccoouveeuennns

(Sigiliul sau stampila autoritdtii, dupd caz)



MSC/Circ.739 — Amendamente la Rezolutia A.534(13)

ANEXA

Lista echipamentului pentru Certificatul de sigurantd pentru nave cu destinatie speciald

(Formular SPS)

Aceastd Lista trebuie si fie permanent atasatila
Certificatul de sigurant3 pentru nave cu destinatie speciald

LISTA ECHIPAMENTULUI PENTRU CONFORMITATE CU CODUL DE
SIGURANTA PENTRU NAVE CU DESTINATIE SPECIALA

Caracteristicile navei
NUMELE NAVEL..eurveenrersencnmsscssssessssssssssessassssssssssassssssssssss
Numirul-sau-literele distinctiver eesesseeseeseaeeeeeserrasrinee
Numérul personalului de specialitate (inclusiv pasagerii) pentru
Care €Ste AULOTIZAA ........covuereeererreereesseerresssessessesseessenssasssasssesaaonsass
Numérul minim de persoane avand calificirile necesare pentru a opera’ .
INSEALALE TAAIO «.vvveereeeeererereaseeenaseseeseesessissenssansssessenesssssssssssssaseanes ' '
2 Date cu privire la mijloacele de salvare -
1 Numirul total al persoanelor pentru care sunt
previzute mijloacedesalvare | e cenesinnssannnee
Babord Tribord
2 Numirul total de barci de salvare | e | e
2.1 Numirul total de persoane ce pot fi preluate de | ..o | vonviicnnninnnineennns
acestea
2.2 Numirul de birci de salvare partial inchise (SOLAS,
regulalll/42) e | e
2.3  Numirul de birci de salvare cu redresare automata
partial inchise (SOLAS, regula ITI/43) | e | e
24  Numirul de birci de salvare total inchise (SOLAS, | | i
regulalll/44) | e
2.5 Altebarcidesalvare | | e
2.5.1 Numarul e [ eseseeeseeneienns
252 Tipll ] e | e

10
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Numérul de bérci de salvare cu motor (incluse in

~ numarul total al barcilor de salvare aritat mai sus)

5.1.1
512
5.2

5.2.1
522

Numérul de barci de salvare dotate cu proiectoare

Numarul de bérci de urgentd

~ Numérul de birci care sunt incluse in numérul total

de birci de salvare aritat mai sus '

Plute de salvare

Cele pentru care sunt cerute dispozitive de lansare la
api aprobate | "
Numdrul de plute de salvare ,
Numarul de persoane care pot fi preluate de acestea

Cele pentru care nu se cer dispozitive de lansare la |
, apd aprobate :

Numarul de plute de salvare
Numérul de persoane care pot fi preluate de acestea

-------------------------------------------

--------------------------------------------

-------------------------------------------

-------------------------------------------

-------------------------------------------

-------------------------------------------

-------------------------------------------

-------------------------------------------

...........................................

6.1
6.2

9.1
9.2

10

11

11.1
11.2

Aparate plutitoare
Numdrul de aparate
Numérul de persoane care pot primi ajutor

Numarul de colaci de salvare
Numarul de veste de salvare

Costume hidrotermice

Numarul total

Numérul de costume care corespund cerintelor
pentru vestele de salvare

Numirul de mijloace de protectie termica ”

Instalatii radio utilizate pe mijloacele de salvare
Numarul de transpondere radar

Numarul de aparate radiotelefonice VHF de emisie-
receptie

...........................................

-------------------------------------------

...........................................

...........................................

...........................................

...........................................

...........................................

............................................

...........................................

D Excluzénd cele cerute prin SOLAS regulile I1/38.5.1.24, 111/41.8.31 si 111/47.2.2.13.

11




MSC/Circ.739 — Amendamente la Rezolutia A.534(13)

Date cu privire la instalatiile radio

radiotelefonic pe 2.182 kHz 3

3
Articolul Existent la bord
1 Sisteme primare |
1.1 Instalatie radio VHF
1.1.1 Procesor ASN eeeessessasssessaranssssassesssssssarsisasanase
1.1.2 Receptorde veghe ASN ]
1.1.3 Radiotelefonie +~ ] e
1.2 Instalatieradio MF | e
1.2.1 Procesor ASN L et
1.2.2 Receptorde veghe ASN | e
1.2.3 Radiotelefonie | e
1.3 Instalatieradio ME/HF | e
1.3.1 Procesor ASN ] et
— 1132 Receptordeveghe ASN | —mmmmmm——— "

1.3.3 Radiotelefonie = | e
1.3.4 Radiotelegrafie cu imprimare directd | e
1.4  Statie de comunicatii navd-uscat INMARSAT | o
2 Mijloace secundare de alarmare | e
3 Echipamente pentru receptionarea informatiilor

privind siguranfa maritimd =~ ] e Jresssssssenss
3.1  Receptor NAVTEX | e
3.2  Receptor AGG [ e
3.3  Receptor radiotelegrafic HF cu imprimare dir€Ctd =~ | .ooovermecmsunmmnnnnsminnsnissnisenseees
4 Radiobalize pentru localizarea sinistrelor prin satelit
4.1 COSPAS-SARSAT | e
42 INMARSAT e
5 Radiobalize pentru localizarea sinistrelor VHE | i
6 Transponder radar naval | e
7 Receptor de veghe pe frecventa radiotelefonica

pentru caz de pericol de 2.182 kHz D e
8 Dispozitiv pentru generarea semnalului de alarma

...............................................

2 Daca Comitetul Securitatii Maritime nu stabileste altd datd, acest punct nu este necesar a fi reprodus in lista

atasata la certificatele eliberate dupa 1 februarie 1999.
9 Acest punct nu este necesar a fi reprodus in lista atasata la certificatele eliberate dupa 1 februarie 1999.
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4 Metode folosite pentru a asigura disponibilitatea instalatiilor radio (regulile IV/I 5.6 5s‘z

15.7 din SOLAS) -
41 Dublarea echipamentului .........ccocovuierereerennnes SRS S S
4.2 TNtrefinerea 1a A .............coverseereseesesesssssssepecsssssssesssscssassssssssssssssnssess cesramesiasenienns |
43 Capacxtatea de mtretlnere PE IMALE ..oeevenrerireriicseeseresernssesssassssssssssssssssnsssssasses sesse s nns :
5 Nave cu destinatie speciald construite inainte de 1 februarie 1995 care nu corespuM
' tuturor cerzn[elor aplicabile ale capitolului IV al Conventiei SOLAS, asa cum a fost
amendatd.
Cerintele Existent
regulilor la bord

Ore de ascultare pe operator
Numirul de operaton

.....................

.....................

---------------------

---------------------

—Dae&estemeﬂmm alarma-automata
Daci este montati instalatia principald
Daci este montaté instalatia de rezerva

Daca transmititoarele principale si de rezervi sunt

.....................

.....................

.....................

---------------------

separate electric sau sunt combinate

6 Navele cu destinatie speciald construite inainte de 1 februarie 1992 care nu ihdéplinesc
in totalztate ceringelor aplicabile ale capitolului III al Convenﬂez SOLAS, asa cuma fost ’
amendatdi.®

" .

Existent la bord

............................

Instalatie radiotelegrafica pentru bércile de salvare

Aparat de radio portabil pentru ambarcatiunile de salvare

Radiobalizi pentru localizarea sinistrelor pentru ambarcatiunile de salvare
(121,5 MHz i 243,0 MHz)

............................

............................

Aparat radiotelefonic de emisie-receptie

Aceasti sectiune nu este necesar a fi reprodusi in lista atasata la certificatele eliberate dupa 1 februarie 1999.
Aceasta sectiune nu este necesar a fi reprodusa in lista atagata la certificatele eliberate dupa 1 februarie 1995.
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SE CERTIFICA PRIN PREZENTA ci aceasti listi este corectd din toate puncfele de vedere.

....................................................................................................

E,libe.raté la -

..............................................................................................

(Data eliberarii) (Semndtura persoanei oficiale
- autorizate legal sd elibereze lista) .

(Sigiliul sau stampila autoritdtii care a.eliberat lista, dupd caz) --

14
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RESOLUTION A.534(13)

Adopted on 17 November 1983
Agenda item 5(b)

~ CODE OF SAFETY FOR SPECIAL PURPQOSE SHIPS
N
THE ASSEMBLY,
RECALLING Article 16(j) of the Convention on the International Maritime Organizatio‘h

concerning the functions of the Assembly in relation to regulations concerning maritime
safety, ) S

' xpecfaﬁzewwpmmwmhﬂﬁﬂsuakdesigﬂ—aﬂdepe%aﬁena@afaete;———
istics may differ from those of conventional merchant ships subject to the International

Convention for the Safety of Life at Sea, 1974,

‘ ALSO NOTING that by virtue of the specialized nature of the work undertaken by these
ships, special personnel are carried, who are neither crew members nor-passengers as
defined in the above Convention, :

RECOGNIZES that certain safety standards supplementing those of the 1974 SOLAS
Convention may be required for special purpose ships,

HAVING CONSIDERED the recommendation made by the ‘Maritime Safery Committee
at its forty-eighth session, : ,

1. ADOPTS the Code of 'Safety for Special Purpose Ships (SPS Code), the text of which
is set out in.the Annex to this resolution;

2. INVITES all Governments concerned:
(a) to take appropriate steps to give effect to the Code as soon as possible;

(b) to inform IMO of measures taken for tﬁe application of the Code and of the date
from which new special purpose 'ships should comply with the provisions of the
Code. .

THE ASSEMBLY,
HAVING ADOPTED the Code of Safety for Special Purpose Ships (SPS Codel,

RECOGNIZING that new types of special purpose shipg or new designs or operational
features may be introduced in the future,

AUTHORIZES the Mantime Safety Committee to amend the Code as necessary.
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ANNEX T

CODE OF SAFETY FOR SPECIAL PURPOSE SHIPS

PREAMBLE , ,

1 The Code has been developed to provide an international standard of safety for special
purpose ships of new construction the application of which will facilitate operation of such
ships and result in a level of safety for the ships and their personnel equivalent to thalt
required by the International Convention for the Safety of Life at Sea in force.

2 For the purposes of this Code a special purpose ship is a ship of not less than

500 gross tonnage which carries more than 12 special personnel, i.e. persons who are
spetially needed for the particular operational duties of the ship and are in addition to those
persons required for the normal navigation, engineering and maintenance of the ship or.
engaged to. provide services for the persons carried on board. .

3 Because special personnel are expected to be able bodied with a fair knowledge of the
layout of the ship and have received some training in safety procedures and-the handling of ’
the ship’s safety equipment, the special purpose ships on which they are carried need not
be considered or treated as passenger ships. C

4 In developing the safety standards for this Code it has been necessary’ to consider, '
.1 the number of special personnel being carried; and T ',

.2 the design and size of the ship in question.

5 Recoghizing that for certain limited areas of operation and service characteristics it
would be unreasonable to apply the Code in full, the possibility of relaxations has been
introduced by the concept of near-coastal voyages.

6 - While the Code has been developed for new ships of 500 gross tonnage and above,
Administrations may consider the application of the provisions of the Code also to ships of
lesser tonnage. The term “‘new ship’* has not been defined in order to give any
Administration discretion to decide the effective date of entry into force.

7  For facilitating the operation of special purpose ships this Code provides for a
certificate, called a Special Purpose Ship Safety Certificate, which should be issued to every
special purpose ship. Where a special purpose ship is normally engaged on international
voyages as defined in the 1974 SOLAS Convention it should, in addition, also carry SOLAS

Safety Certificates, either:
.1 for a passenger ship with a SOLAS Exemption Certificate; or

.2 for a cargo ship with a SOLAS Exemption Certificate, where necessary;

as the Administration deems appropriate.
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CHAPTER 1 — GENERAL

1.1 The purpose of the Code is to recommend design criteria, construction standards and

" other safety measures for special purpose ships.

1.2 Application

The Code applies to every new special'purpose ship of not less than 500 gross
tonnage. The Administration may also apply these provisions as far as reasonable and
practicable to special purpose ships of less than 500 gross tonnage.

1.3 Definitions

For the purpose of this Code the definitions given hereunder apply. For terms used
but not defined in this Code, the definitions as given in the 1974 SOLAS Convention apply.

1.3.1

“Crew’’ means all persons carried on board the ship to provide navigation and

maintenance of the ship, its machinery, systems, and arrangements essential for propulsion
and safe navigation or to provide services for other persons on board.

1.3.2

A

2

""Passenger’’ means every person other than:

the master and the members of the crew or other persons employed or engaged

in any capacity on board a ship on the business of that ship; and

a child under one year of age.
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1.3.3 ‘‘Special personnel”’ means all persons who are not passengers or members of the
crew or children of under one year of age and who are carried on board in connection with
the special purpose of that ship or because of special work being carried out aboard that
ship. Wherever in this Code the number of special personnel appears as a parameter it
should include the number of passengers carried on board which may not exceed 12.

1.3.4 "Special purpose ship’’ means a mechanically self-propelled ship which by reason
of its function carries on board more-than 12 special personnel including passengers.
Special purpose ships to which this Code applies include the following types:

an—y

ships engaged in research, expeditions and survey;
ships for training of marine personnel;
~ whale and fish factory ships not engaged in catching; ’

ships processing other living resources of the sea, not engaged in catching;

o » W N

other ships with design features and modes of operation similar to ships referred

to in .1 to .4 which in the opinion of the Administration may be referred to this
group. '

1.35 ‘1974 SOLAS Convention as amended’’, unless otherwise stated, means the
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, as amended by resolu-
tion MSC.1(XLV) adopted on 20 November 1981.

1.3.6 ‘‘Near-coastal voyage’’ means a voyage in the vicinity of the coast of an
Administration as defined by that Administration. : o

1.3.7 ‘'Length (L)"" means 96% of the total length on a waterline at 85% of the least
moulded depth measured from the top:of the keel, or the length from the foreside of the
stem to the axis of the rudder stock on that waterline, if that be greater. In ships designed .
with a rake of keel, the waterline on which this length is measured should be parallel to the
designed waterline. The length (L) should be measured in metres.

1.3.8 '‘Breadth (B)’* means the maximum breadth of the ship, measured amidships to the
moulded line of the frame in a ship with a metal shell and to the outer surface of the hull in
a ship with a shell of any other material. The breadth (B) should be measured in metres.

1.3.9 ''Permeability’’ in relation to a space is the ratio of the volume within that space
which is assumed to be occupied by water 10 the total volume of that space.

1.4 Exemptions

1.4.1 A special purpose ship which engages in a near-coastal voyage may be exempted
from any of the requirements of the present Code, provided that it complies with safety
requirements which are appropriate for this limited area of operation.

1.4.2 A ship which is not normally engaged as a special purpose ship which undertakes
an exceptional single voyage as a special purpose ship may be exempted by the
Administration from the provisions of this Code provided that it complies with safety
requirements which in the opinion of the Administration are adequate for the voyage which
is to be undertaken by the ship.
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1. b Equivalents

1.5.1 Where the Code requires that a particular fitting, material, appliance, apparatus

item of equipment or type thereof should be fitted or carried in a unit, or that any particular
provision should be made, or any procedure or arrangement should be complied with, the
Administration may allow any other fitting, material, appliance, apparatus, item, of o
equipment or type thereof to be fitted or carried, or any other provision, procedure or

arrangement to be made in that unit, if it'is satisfied by trial thereof or otherwise that such

fitting, material, appliance, apparatus, item of equipment or type thereof or that any
particular provision, procedure or arrangement is at least as effective as that required by

" the Code.

1.56.2 When an Admmastratlon'so allows any fitting, material, appliance, apparatus, item

of equipment or type thereof, or provision, procedure, arrangement, novel design or
application to be substituted hereafter, it should communicate to the Organization the
particulars thereof, together with a report on the evidence submitted, so that the
Organization may circulate the same to other Govemments ‘for the information of their

officers.

1.6 Surveys

Every special purpose ship should be subject to the surveys as specified for-cargo
ships, other than tankers, in the 1974 SOLAS Convention as amended by the 1978 SOLAS
Protocol, which should cover the provisions of this Code.

1.7 Certification ' - . S

1.7. 1 A certificate may be issued after survey in accordance with 1.6 either by the ' . -
Administration or by any person or organization duly authorized by it. In every’ case'the o,

Administration assumes full responsibility for the certificate.

1.7.2 The certificate should be drawn up in the official language of the issuing country in
the form corresponding to the model given in the appendix to the Code. If the language
used is neither English nor French, the text should include a translation into one of these

Ianguages

1.7.3 The duration and validity of the certificate should be governed by the respectlve
provisions for cargo ships in the 1974 SOLAS Convention as amended by the 1978 SOLAS
Protocol

1.7.4 If a certificate is issued for a special purpose ship of less than 500 gross tonnage,
this certificate should indicate to what extent relaxations in accordance with 1.2 were
accepted.

CHAPTER 2 — STABILITY AND SUBDIVISION

2.1 The intact stability of special purpose ships o1 under 100 mn lenglh shouid

comply with the provisions in resolution A.167(ES.1V) except that the alternative criteria
given in 2.5.2 of the Guidelines for the Design and Construction of Offshore Supply Vessels
may be used for special purpose ships of similar design and characteristics. The intact
stability of special purpose ships of 100 m in length and above should be to the satisfaction
of the Administration.
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2.2 The subdivision and damage stability of special purpose ships carrying not more

than 200 special personnel should be adequate to meet the survival standard specified in
2.5, after sustaining assumed side damage to the extent given in 2.3, in locations along
the ship's length as specified in 2.2.1 and 2.2.2 for,any condition of loading. These
requirements should govern this operating draught for any actual condition of loading
provided the draught is in no case greater than that corresponding to the minimum |
freeboard calculated in accordance wuth the International Convention on Load Lines in
force : '

2.2:1 1n a special purpose ship carrying not more than 50 special personnel the damage -
should be assumed to occur anywhere in its length between transverse watertight
bulkheads, spaced at a distance of not less than the longitudinal extent of side damage
specified in 2.3.1, except involving damage to the machinery space. A special purpose -ship
of not more than 50 m in length and carrying not more than 50 special personnel may be
I‘exempted from the subdivision requirements of this Code provided that it complies with
safety requirements which the Admnmstratuon may deem appropriate for the area of
operatuon

222 In a special purpose ship carrying more than 50 but not more than 200 special
_personnel the damage should be assumed to occur anywhere in its length between

transverse watertight bulkheads spaced at a distance of not less than the longitudinal extent
of side damage specified in 2.3.1. In any such special purpose ship having a length of
100 m and over the assumed damage at the forward end should include damage to the

collision bulkhead:

. 2.2.3 A special purpose ship carrying more than 200 special personnel should meet the
- subdivision and damage stability requirements for a passenger ship carrying that number of
passengers .

23 Subject to the provisions of this section the extem of damage should be assumed as
follows:

2.3.1 Longitudinal extent: 1/3L5 or 14.5 m, whichever is less.

2.3.2 Transverse extent: B/5 or 11.5 m whichever is less (measured inboard from the
ship’s side at right angles to the centreline at the level of the summer load line). -

2.3.3 Vertical extent: from the moulded line of the bottom shell plating at centreline
upwards without limit.

2.3.4 |If any damage of a lesser extent than that specified in 2.3.1, 2.3.2 and/or 2.3.3
results in a more severe condition, such damage should be taken into account.

2.3.5 |If pipes, ducts, trunks or tunnels are situated within the assumed extent of damage,
arrangements should be such that progressive flooding cannot thereby extend to compart-
ments other than those assumed to be flooded for each case of damage.

2.4 The requirements of 2.2 should be confirmed by calculations which take into
consideration the design characteristics of the ship, the arrangements, configuration and
contents of the damaged compartments, the distribution of dry cargo, the distribution,
specific gravities and the free surface effect of liquids and should be based on the following

provisions:

2.4.1 The permeability of spaces assumed to be damaged should be as follows:
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Spaces Permeabilities

by calculation, but

Appropriated to cargo not less than 0.60

Appropriated to stores . 0.60
Occupied by accommodation ' 0.95
Occupied by machinery ‘ 0.85

Intended for voids 0.95

2.4.2 Wherever as a result of assumed damage a tank is penetrated, it should be
assumed that any liquid therein is completely lost from that compartment and replaced by
salt water up to the level of the final plane of equilibrium.

2.5 The ship may be regarded as achieving the required survival standard if the following
conditions are met: :

2.5.1 The damage waterline before the equalization andlor in the process thereof should
be below the lower edge of any opening through which progressive flooding may take
place. Such openings include air-pipes, ventilators and openings which are closed by

means of weathertight doors or hatch covers but may exclude those openings closed by

means of watertight manhole covers and flush scuttles, small watertight cargo tank hatch
covers which maintain the -high integrity of the deck, remotely operated watertight sliding
doors and sidescuttles -of the non-opening type. '

2.5.2 The angle of heel due to unsymmetrical flooding should not exceed 20° prior to
equalization and after equalization should not exceed:

7°— m the case of flooding between adjacent transverse watertight bulkheads as
required in 2.2.1 and 2.2.2

12° — in the case of flooding involving the collision bulkhead as required ih 2.2.2.
In special cases the Administration may allow additional heel due to the
unsymmetrical moment but in no case should the final heel exceed 15°.

2.5.3 The initial metacentric height of a ship in the final stage of flooding for the static
equilibrium position in case of symmetrical flooding and for the upright position in case of
unsymmetrical flooding as calculated by the constant displacement method should be not
less than 0.05 m before appropriate measures to increase the metacentric height have
been taken. '

2.5.4 The righting lever curve at the final stage of flooding should have a minimum range
of 20° beyond the position of equilibrium in association with a maximum righting lever of
at least 100 mm within this range. Unprotected openings should not be immersed within
this range of residual stability except where the space concerned is included in damage
stability calculations as a floodable space. Within this range the immersion of all openings
listed in 2.5.1 and other openings capable of being closed watertight may be permitted.

2.5.5 The Administration should be satisfied that the damage stability and trim are
sufficient during intermediate stages of flooding.

2.6 The ship should be designed so as to keep unsymmetrical flooding to @ minimum
consistent with efficient arrangements. The means adopted for equalization of the ship
should, where practicable, be self-acting, but in any case where controls to cross-flooding
fittings are provided they should be operable from above the bulkhead deck. All such
fittings and controls should be acceptable to the Administration.
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2.7 The requirements of regulations 9 to 20 and 22 to 25 of part B of chapter II-1 of the
1974 SOLAS Convention as amended should be met as follows:

A

6

Regulations 9, 12, 14, 18, 19, 22, 23, 24, 25 by all special purpose ships, as -
applicable; ‘ : ‘

Regulation 10 by special purpose ships carrying more than 50 special personnel;

__Regulation 11 by special purpose ships carrying not more than 50 special

personnel;’

Regulations 17 and 20 by special purpose ships carrying more thah 200 spedial
personnel, ‘

Regulation 15 for all special purpose ships except that for special purpose ships
of not more than 50 m in length exemptions may be granted by the
Administration; : . A '

Regulations 13 and 16 are not applicable.

28 Bllge lemplhg arrangements

281 A ship barrying not more than 50 special personnel should meet'the requirements
of regulation 21.1 and 21.3 of part B of chapter lI-1 of the 1974 SOLAS Convention as
amended and the following: :

A

Th'e"bilgé pumping system required by regulation 211 shduld be capable of
operation after side damage specified in 2.3 in the locations along the ship’s

- length specified in 2.2.1. For this purpose wing suctions should generally be fitted

except in narrow compartments at the end of the ship, where one suction may be
sufficient. In compartments of unusual form, additional suctions may be required.
Arrangements should be made whereby water in the compartment may find its
way to the suction pipes. Where, for particular compartments, the Administration
is satisfied that the provision of drainage may be undesirable, it may allow such
provisions to be dispensed with, provided the survival capability of the ship will
not be impaired. ' ' ‘

- Provision should be made to prevent the compartment served by any bilge suction

pipe being flooded in the event of the pipe being severed or otherwise damaged
by collision in any other compartment. For this purpose, where the pipe is at any
part situated within the transverse extent of damage, as specified in 2.3 in the
locations along the ship’s length as specified in 2.2.1, a nonreturn valve should

" be fitted to the pipe in the compartment containing the open end.

Distribution boxes, cocks and valves in connection with the bilge pumping system
should be arranged so that, in the event of flooding of a compartment other

than the machinery space, one of the bilge pumps may be operative on any
compartment; in addition, damage to a pump or pipe located outside the
machinery space and connected to the bilge main outboard of the transverse
extent of damage as specified in 2.3 in the locations along the ship’s length
specified in 2.2.1 should not put the bilge pumping system out of action. The
valves for controlling the bilge suctions for spaces other than the machinery
space should be capable of being operated from within the machinery space or
from above the bulkhead deck.

2.8.2 A special purpose ship of not more than 50 m in length and carrying not more than
50 special personnel may be exempted from 2.8.1, provided that it complies with the
safety requirements which the Administration may deem appropriate for the area of
operation.
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2.8.3 A ship carrying more than 50 special personnel should meel the requirements of
regulation 21.1 and 21.2 of part B of chapter II-1 of the 1974 SOLAS Convention as

~amended. Ve

CHAPTER 3 — MACHINERY |NSTALLATIONS

" 3.1 The requirements of regulations 26 to 28 and 30 to 39 of part C of ch,aptér -1 of the

1974 SOLAS Convention as amended should be met.
3.2 Steering gear

All installations should be in accordance with regulation 29 of part C of ‘
chapter II-1 of the 1974 -SOLAS Convention as amended except that installations in special

_purpose ships carrying not more than 200 special personnel should, when applicable, be in

accordance with regulation 29.6.1.2 and installations in special purpose ships carrying
more than 200 special personnel should, when applicable, be in accordance with regulation
29.6.1.1. 7 :

CHAPTER 4 — EL ECTRICAL INSTALI ATIONS

4.1 The requirements of regulations 40, 41 and 44 of part D of chapter Il-1 of the 1974
SOLAS Convention as amended-should be met. B

~ . /

4.2 Emergency source of power

0
'

4.2.1  Installations in special purpose ships carrying not more than 50 special personnel .

should be in accordance with regulation 43 of part D of chapter II-1 of the 1974 SOLAS .,

" Convention as amended and in addition special purpose ships of more than 50 m in.length-

should meet the requirements of regulation 42.2.6.1 of that part.

4.2.2 |Installations in special purpose ships carrying more than 50 special peréonnél should

" be in accordance with regulation 42 of part D of chapter II-1 of the 1974 SOLAS Conven-

tion as amended.

4.3 Precautions against shock, fire and other hazards of electrical origin

4.3.1 All installations should be in accordance with regulation 45.1 to 45.10 inclusive of
part D of chapter II-1 of the 1974 SOLAS Convention as amended.

4.3.2 |Installations on special purpose ships carrying more than 50 special personnel

should also be in accordance with regulation 45.11 of part D of chapter -1 of the 1974
SOLAS Convention as amended. '

CHAPTER 5 — PERIODICALLY UNATTENDED MACHINERY SPACES

5.1 The requirements of regulations 46 to 53 of part E of chapter lI-1 of the 1974
SOLAS Convention as amended should be met.

5:2 Special purpose ships carrying more than 200 special personnel

Special purpose ships carrying more than 200 special personnel should be specially
considered by the Administration as to whether or not their machinery spaces may be
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periodically unattended and if so whether additional requirernems'to those stipulated in this
chapter are necessary 10 achieve equivalent safety to that of normally attended machinery

spaces.

CHAPTER 6 — FIRE PROTECTION

6.4 For ships carrying more than 200 special personnel the requirements of chapter 12"
of the 1974 SOLAS Convention as amended for passenger ships carrying more than 36
passengers should be applied. ‘

6.2 For shipé carrying more than 50, but not more than 200, special personnel the
requirements of chapter II-2 of the 1974 SOLAS Convention as amended for passenger
ships carrying not more than 36 passengers should be applied. . L

6.3 For ships carrying not more than 50 special personnel the requirements of cvhapter -2
of the 1974 SOLAS Convention as amended for cargo ships should be applied.

CHAPTER 7 — EXPLOSIVES STOWAGE

‘7.1 Explosives associated with the special purpose of the ship should be stored in one of
the following categories of magazines: '

.1 Integral magazines — those forming an integral part of the ship;

.2 Independent magazines — that are non—vintegral, portable magazines with a
capacity of 3 m3 or greater;

. . . . . / .
.3 Magazine boxes — that are non-integral, portable magazines with a capacity of
less than 3 m3.

7.2 The following minimum provisions should be applied bearing in mind that additional
provisions may be required by the Administration dependent on the nature of the
explosives. L

7.3 Integral magazines should not be located in close proximity to and never below
accommodation spaces and not in close proximity to control spaces. |

-7.4 Integral magazines should not be located adjacent to a boiler room, engine room,
galley or other space presenting a fire hazard. If it is necessary to construct the magazine
in proximity to these areas, a cofferdam of at least 0.6 m should be provided separating
the two spaces. Such a cofferdam should be provided with ventilation and should not be
used for stowage. One of the bulkheads forming the cofferdam should be of A-15
construction unless there is adjacent machinery space of category A in which case A-30 is
appropriate. ,

7.5 Access to integral magazines should preferably be from the open deck, but in no case
through spaces mentioned in paragraphs 7.3 and 7.4.

7.6 Independent magazines and magazine boxes should be located on a weather deck in 8
location protected from direct impact of the sea. The location should provide sufficient
protection against warm air or hazardous vapours being emitted from galleys, pump-rooms,
etc. Due regard should be paid to the possible risk of subjecting certain explosives to radio
emissions.
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7.7 Magazine boxes should be located on a weather deck at least 0.1 m from the decP
and any deck-house and in a position suitable for jettisoning the contents.

7.8 Integral magazines should be of permanent watertight construction and formed by
permanent A-15 class divisions. A-O class divisicns may be allowed if spaces adjacent to
the magazine do not contain flammable products. r

7.9 Magazmes should be insulated wrth non-combustible material as necessary to prevent

7.10 Light fixtures installed in magazines should be equipped with globes and guards.
Control of lighting systems should be from outside the magazine. An_indicator light should
be provided at.the switch location to indicate when circuits are energized. Other electrical
equipment and wiring should not be installed within or pass through magazmes except
electrical cables enclosed in a watertrght trunk.

7.11 Piping of fresh or salt water and drainage systems and piping of systems installed in
the magazines themselves may be routed through magazines. Piping of other systems
should be permitted only if they are enclosed in a watertight trunk.

7.12 Magazines should be- provrded wrth a means whereby they may be securely locked to
prevent unauthorized access. »

7.13 Racks, stanchions, battens, or other devices should be installed to provid'e safe-
stowage of explosives in their approved shipping containers with a minimum of dunnage. -

-

7.14 Decks of magazines should be covered with a permanent nanslip, nonspark covering.

7.15 Independent magazines should be of weathertight metal construction. The interior .
should be insulated with a non-combustible insulation providing-an A-15 standard: /

.

7.16 The electrical terminals on independent magazines for connection to the ship's

electrical system should be of watertight construction-and should bear a label plate
denoting the power requirement of the 'magazine.

7.17 Independent magazines should bear a label plate stating light welght and maximum

allowable weight of explosives. -

7.18 Magazine boxes should be of watertight metal construction having a body and lid
thickness of no less than 3 mm. Where the box may be exposed to direct sun, sun shields
should be provided.

7.19 Integral-magazines should be provided with natural or mechanical ventilation fitted
with flame screen sufficient to maintain the magazine temperature below 38°C.

7.20 Independent magazines should be provided with efficient natural ventilation fitted with
flame screen.

7.21 In integral and in independent magazines a sprinkler system should be installed with
an application rate of 24 I/m2 per minute. Equivalent means may be accepted by the
Administration. The controls should be clearly marked as to their function.

7.22 Integral and independent magazines should be clearly labelled indicating:

.1 the space is a magazine
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open lights and flame should be kept away

2

.3 the magazine door should be kept shut

4 matches and lighters should be removed prior to entering
5

not to lift with contents {in the case of independent magazines)."

7.23 Magazine boxes should be clearly labelled indicating:
.1 the container is a magazine box |
.2 open lights and flame should be kept away

.3 the box should be kept shut.

7.24 Detonators should be stowed separately from the other explosives_. .

CHAPTER 8 — LIFE-SAVING APPLIANCES

8.1 The requirements of chapter Il of the 1974 SOLAS Convention* should be applled
with the specuflcatlons given hereunder. : .

8.2 A special purpose ship carrymg more than 50 special personnel shouid'Ctj'mply '
with the requirements contained in chapter Ill of the 1974 SOLAS Convention® for -
passenger ships engaged in international voyages which are not short lnternatlonal voyages

8.3 A special purpose ship™ carrymg not more than 50 special personnel should comply
with the requirements contained in chapter lll of the 1974 SOLAS Convention® for cargo
ships other than tankers. Such ships may however carry life- -saving appliances in’
accordance with 8.2, if they comply with the subdivision requirements for ships carrying
more than 50 special personnel ' '

8.4 Regulations 2, 18.3.3, 20.1.2, 20.1.3, 26.1.6, 26.1.7, 38.6, 44and450f
chapter Ill of the 1974 SOLAS Conventuon are not appllcable to special -purpose ships.

8.5 Where in chapter lll of the. 1974 SOLAS Convention* the term '‘passenger’’ is
used, it should be read to mean ‘‘special personnel’* for the purpose of this Code.

CHAPTER 9 — RADIOCOMMUNICATIONS

9.1 Notwithstanding the right of the Administration to impose requirements higher than
those specified herein, special purpose ships should comply with the provisions for cargo
ships of chapter IV of the 1974 SOLAS Convention as amended.

9.2 Ships of 1,600 gross tonnage and upwards operating in an area Wthh in the view of
the Administration is adequately covered by radiotelephone facilities, may be exempted by
the Administration from compliance with regulation 3 of chapter IV of the 1974 SOLAS
Convention as amended provided that the ship complies with regulation 4 of chapter IV.

* Al references in this chapter to regulations of the 1974 SOLAS Convention refer to resolu-
tion MSC.6(48) adopted on 17 June 1983.
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CHAPTER 10 — SAFETY OF NAVIGATION

The special purpose ships should comply with the provnssons of chapter V of the"
1974 SOLAS Convention as amended. : . ~

. APPENDIX

FORM OF SAFETY CERTIFICATE FOR SPECIAL PURPOSE SHIPS

SPECIAL PURPOSE SHIP SAFETY CERTIFICATE

(Official seall | " (Country)

Issued in compliance with provisions of the Code of Safety for Special Purpose S‘hips‘, and
under the authority of the Government of

DY e
. (full designation of the competent person or organization /
4 under the provisions of the Code) '
Distinctive » Maximum number of
Name of number or Port of Gross special personnel
ship letters registry tonnage (incl. passengers)

to be carried

Ship’s special purpose . . ... ...... . ... . o

| Date of build . . .
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THIS IS TO CERTIFY: | o o
1 That the ship has been surveyed in accordance with 1.6 of the CQdef

2 That the survey showed:

2.1 the condition of the hull, machinery and equipment was in all respects satisfactory and
the ship complied with the relevant provisions of chapters 2. 3, 4 and 5 of the Code;

2.2 the life-saving appliances provided for a total numberof . . ... .. ... persons and
no more. The lifeboats and liferafts were equipped in accordance with the provisions
of the Code; ' '

2.3 the ship was provided with a line-throwing apparatus and portable radio apparatus for
survival craft in accordance with the provisions of the Code; :

2.4 the ship complied with the prox)isions of the Code as regards fire-detecting alpp‘l'iances,' -
fire-extinguishing appliances and fire control plans; .

2.5 the ship complied with the provisions of the Code as regards shipborne navigational

equipment, pilot ladders and mechanical pilot hoists and nautical-publications;

2.6 the ship was provided with lights and shapes and means of making sound and distress
signals in accordance with the requirements of the Code and the International.
Regulations for Preventing Collisions at Sea in force; ‘

2.7 the ship complied with the provisions of the Code as regards
radiotelegraphy/radiotelephony*; ' ’

2.8 the functioning of the radiotelegraphy installation for motor lifeboats and/or the
" portable radio apparatus for survival craft, if provided, complied with the provisions of
the Code; . '

A , . /
2.9 in all other respects the ship complied with the relevant provisions of the Code.

~ 3 That the ship under the provision of 1.4/1 7.4* of the Code is exempted from the
provisions of . .. ... of the Code.

4 That the ship has/has not* been provided with Certificates issued under the 1974
SOLAS Convention as amended by the 1978 SOLAS Protocol.

This certificate is valid until . . . ... ... subject to the annual and
periodical surveys in accordance With of the Code.
Issued at: e

(Date of issue) | (Signature of authorized official
issuing the certificate)

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

* Delete as appropriate.
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL SURVEYS RELATING TO HULL, MACHINERY AND
EQUIPMENT REFERRED TO IN SECTION 2.1 OF THIS CERTIFICATE

THIS IS TO CERTIFY that at a survey required by 1.6 of the Code, the ship’ was found to
comply with the relevant provisions of the Code. . .

Annual survey: Signea ............................... _
. _. . {Signature of .authorized official)- - - - - - ———

Annual survey: : Signed .. .......... ...

R ' Annual survey: Signed . . .. ... .. e T '

Annual survey: Signed . ... ... ...

{Seal or stamp of the Authority, as appropriate)
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND PERIODICAL SURVEYS RELATING TO .
LIFE-SAVING APPLIANCES AND OTHER EQUIPMENT REFERRED TO ‘ '
IN SECTIONS 2.2, 2.3, 2.4, 2.5, 2.6, 2.8 AND 2.9
OF THIS CERTIFICATE '

THIS IS TO CERTIFY that at a survey reqwred by 1.6 of the Code, the shnp was found
to comply with the relevant prowsuons of the Code.

,\‘

Annual survey: Signed................ DT

Annual/periodical* survey: Signed. . ... ...

Annuallperiodical * survey: Signed. ... ... ...

Annual survey: Signed. ...

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

* Delete as appropriate.
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ENDORSEMENT FOR PERIODICAL SURVEYS RELATING TO RADIO INSTALLATIONS
REFERRED TO IN SECTION 2.7 OF THIS CERTIFICATE ’

THIS IS TO CERTIFY that at a survey requtred by 1.6 of the Code, the sh:p was found
to comply with the relevant provisions of the Code

Periodical survey: | Signed . ... .

"

Periodical survey: ' Sugned

Periodical survey: Signed . ...

Annual survey: Signed.. ... ... ...

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)
Endorsement for the extension of the Certificate

The ship complies with the relevant provisions of the Code, and this Certificate should, in
acccrdance with 1.7.3, be accepted as valid until ... ... ... [

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)
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MSC/Circ.739
28 June' 1996

Ref. T4/3.03

AMENDMENTS TO THE CODE OF SAFETY FOR SPECIAL PURPOSE SHIPS
(RESOLUTION A.534(13))

I " The Maritime Safety Committee, at its sixty-sixth session (28 May to 6 June 1996), adopted, in
accordance with resolution A.534(13), amendments to the Code of Safety for Special Purpose Ships, set
out in the annex. ‘

2 These amendments incorporate other amendments to the Code previously adopted by the
Committee at its fifty-third and {ifty-fourth sessions and circulated in MSC/Circ.478.

3 The amendments are brought to the attention of Member Governments for appropriate action. -

ok %k %k .
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ANNEX

AMENDMENTS TO THE CODE OF SAFETY FOR SPECIAL-PURPOSE SHIPS |
~ INRESPECT OF SURVIVAL CRAFT ON SAIL TRAINING SHIPS .

‘l

Amend chapter 1, paragraph 1.2 (Application) of the Code to read:

"Except as provided in 8.3, the Code applies to every new special purpose ship of not less than
500 gross tonnage. The Administration may also apply these provisions as far as reasonable and '
practlcable to special purpose ships of less than 500 gross tonnage." S

2 Amend chapter 1, paragraph 1.3.4 to read:

"1.3.4 Except as provided in 8.3, "special purpose ship" means a mechanicallj/ self-propelled
ship which, by reason of its function, carries on board more than 12 special personnel including
passengers. Special purpose ships to which this Code applies include the followmg types:

1 ships engaged in research, expeditions and survey;

.2 ships for Iréjning of marine personnel;

3 whale and fish factory ships not engaged in catching; ,

4 ships processing other living resources of the sea, not engaged in catching;

5 other ships with design features and modes of operation similar to ships referred to in

.1 to .4 which in the opinion of the Administration may be referred to this group."

3 Replace chapter 8 by the following:
"CHAPTER 8 - LIFE-SAVING APPLIANCES'

8.1 The requirements of chapter III of the 1974 SOLAS Convention, as amended, should be
applied with the specifications given hereunder.

8.2 A special purpose ship carrying more than 50 special personnel should comply with the
requirements contained in chapter IIT of the 1974 SOLAS Convention for passenger ships

engaged in intemnational voyages which are not short intemational voyages.

! All references in this chapter to regulations of the 1974 SOLAS Convention are those as
amended in 1983.

HACIRC\MSC\739AN.GA MSD/T/SDS/ga
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8.3 Notwithstanding the provisions of 82 sail training ships, whether. mechanically - -
self-propelled or not and irrespective of their gross tonnage, carrying more than 50 special
personnel (trainees), may in lieu of meeting the requirements of regulations 20.1.1,-20.1.2 or

©20.1.3 of chapter 111 of the 1974 SOLAS Convention:

1 comply with the requirements of regulation 20 1.5 of chapter III of the 1974
SOLAS Convention including the provision of at least one rescue boat in
accordance with regulation 20 2.2 of chapter III; and :

2 in addition, carry one immersion suit complying with regulation 33 of chapter I
of the 1974 SOLAS Convention for each person on board, unless: .

2.1 davits are provided for launching the liferafts; or

5

2.2 the ship is constantly engaged on voyages in warm climates where, in the
' opinion of the Administration, immersion suits are unnecessary.

8.4 A special purpose ship carrying not more than 50 special personnel should comply with
the requirements contained in chapter III of the 1974 SOLAS Convention for cargo ships other

than tankers. Such ships may however carry life-saving appliances in accordance with 8.2, if
they comply with the subdivision requirements for ships carrying more than 50 special personnel.

8.5 Regulations 2, 18.3.3, 20.1.2, 20.1.3, 26.1.6, 26.1.7, 45 and 46 of chapter III of the
1974 SOLAS Convention are not applicable to special purpose ships. , :

8.6  Where in chapter III of the 1974 SOLAS Convention the term "passenger" is used, it
should be read to mean "special personnel" for the purpose of this Code.

Replace chapter 9 by the following:
"CHAPTER 9 - RADIOCOMMUNICATIONS

Special purpose ships should comply with the provisions of chapter IV of the SOLAS
Convention, as amended." .

Replace the existing "Form of Safety Centificate for Special Purpose Ships" by the revised form

given in the attached Appendix which should be supplemented by a "Record of Equipment for Special

Purpose Ship Safety Certificate (Form SPS)" given in its annex.

MSD/T/SIDS/ga
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ANNEX
?age 3 |
~ APPENDIX
. Form of Safety (fefﬁﬁéale for Spe;ial Purpose Ships )
SPECIAL PURPOSE SHIP SAFETY CERTIFICATE |
‘This Certiﬁcate shall be sup;plemented by a Record of Equipment (Form SPS)
(Official seal) - ——(State)

Issued in compliance with the provisions of the
CODE OF SAFETY FOR SPECIAL PURPOSE SHIPS

under the authority of the Government of |

(name of the State)

by

(person or organization authorized)

Particulars of ship®

Nameof ship ... ... . .. ... T

2 Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes.

HACIRCWMSC\739AN.GA MSD/T/SDS/ga
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Distinctive numberorletters . ... .. ........... P PP P U ‘

Port of registry ......... T R el .....

_ Gross tonnage ... .... e e e e e e

"\

Sea areas in which ship is certificated
to operate (SOLAS regulation IV/2) .. ...

IMO Number® ..........oo oo L i

Ship's special purpose . ....... e e e e

Date on which keel was laid or ship was at a similar

stage of construction or, where applicable, date on
which work for a conversion or an alteration or
modification of a major character was commenced ............ . e

THIS IS TO CERTIFY:

1 That the ship has been surveyed in accordance with the requirements of regulation 1.6 of the
Code. -

2 That the survey showed that: ' //

2.1 the ship complied with the provisions of the Code as regards:

1 the structure, main and auxiliary machinery, boilers and other pressure vessels;

2 the watertight subdivision arrangements and details;

22 the ship complied with the provisions of the Code as regards structural fire protection, fire
safety systems and appliances and fire control plans;

23 the life-saving appliances and the equipment of the lifeboats, liferafts and rescue boats were
provided in accordance with the provisions of the Code;

24 the ship was provided with a line-throwing appliance and radio installations used in life-saving
appliances in accordance with the provisions of the Code;

25 the ship complied with the provisions of the Code as regards radio installations;

2.6 the functioning of the radio installations used in life-saving appliances complied with the
provisions of the Code;

SRefer to the IMO Ship Identification Number Scheme, adopted by the Organization by
resolution A.600(15).

HACIRC\WMSC\739AN.GA MSD/T/SDS/ga
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2.7 the ship complied with the provisions of the Code as regards shipborne navxgauonal eqmpment ‘ '

means of embarkation for pilots and nautical publications;

28  the ship was provided with lights, shapes, means of making sound signals and distress signals,
in accordance with the provisions of the Code and the Intemational Regulations for Preventing

Collisions at Sea in force;

29 in all other respects the ship complied with the relevant provisions of the Code.

3 That an Exemption Certificate has/has not‘ been issued

Convention, as amended

'

That the ship has/has not* been prov1ded with Certificates issued under the 1974 SOLAS

This certificateisvaliduntil ... ......... ‘.. Ceeees B

Issuedat ...................... e e e e e e e e e e e e e,

j (Signature of authorized official

(Date of issue)

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate)

‘Delete as appropriate.

HACIRC\MSC\739AN.GA
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL SURVEYS RELATING TO HULL, MACHINERY AND
EQUIPMENT REFERRED TO IN SECTION 2.1 OF THIS CERTIFICATE

- “THIS IS TO CERTIFY that at-a-survey required by 1.6-of the Code, the shrp was found to.

comply with the relevant provisions of the Code.

Annual survey: ) Signed . ....... ... ...

Annual survey: ' Signed ............ ... .t i .

(Signature of authorlzed oﬁ“ czal)
Place . ... ....... ... ... ... ....., L
Date..... ... ... ... ... . .. FUPRR

Annual survey: Signed .......... ...

Annual survey: Signed ............. .. ..., e
(Signature of authorized official)

Place

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

LIACIDANARNVTROAN (A MSD/T/SDS/pa
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ENDORSEMENT FOR ANNUAL AND PERIODICAL SURVEYS RELATING TO
LIFE-SAVING APPLIANCES AND OTHER EQUIPMENT REFERRED TO
T INSECTIONS 2.2,2:3,2.4,2.6,2.7,2.8 AND29 I
o . OF THIS CERTIFICATE

THIS IS TO CERTIFY that at a survey requnred by 1.6 of the Code, the ship was found to
comply with the relevant provisions of the Code.

. Annual survey: Sighed e

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual/periodical” survey: Signed ..................0... .. '. L

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual/periodical” survey: Signed ............. .. ... ... ..... -

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Annual Survey: Signed ... ... .. L.

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

“Delete as appropriate.

HACIRC\WMSC\739AN.GA MSD/T/SDS/ga
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ENDORSEMENT FOR PERIODICAL SURVEYS RELATING TO RADIO INSTALLATIONS
REFERRED TO IN SECTION 2.5 OF THIS CERTIFICATE

THIS IS TO CERTIFY that at a survey required by 1.6 of the Code, the Shlp was found to compl) with the
~-relevant provisions of the Code:

Periodical survey: Signed ... ‘

Periodical survey: Sigmed T T e

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)

Periodical survey: Signed .. ...

Annual Survey: Signed ... ...
. (Signature of authorized off cial)

Place .. ... .. ..

Dale ...

(Seal or stamp of the Authority, as appropriate)
Endorsement for the extension of the Certificate

The ship complies with the relevant provisions of the Code. and this Certificate should, in accordance with 1.7.3, be
acceptedas validunul . ..o o

Signed L
(Signature of authorized official)

Place ............. .
Date . .

(Seal or stamp of the Authority. as appropriate)

HACIRCWMSC\739AN.GA MSD/T/SDS/ga
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" ANNEX

(Form SPS)——

This Record shall be permanently attached to the
Special Purpose Ship Safety Certificate

RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE
CODE OF SAFETY FOR SPECIAL PURPOSE SHIPS

Record of Equipment for the Special Purpose Ship Safety Certificate

Farticulars of ship
Name of ship
Distinctive number or letters

Number of special personnel (including passengefs)
for which certified

Minimum number of persons with required qualifications to operate
the radio installations

Details of life-saving appliances

1 Total number of persons for which life-saving

appliances are provided ...

Port Side Starboard
side

2 Total number of lifeboats oo oo
2.1 Total number of persons accommodated by them ... ... ... | .. .. ... ...
2.2 Number of partially enclosed lifeboats

(SOLAS regulation I11/42) oo oo
23 Number of self-righting partially enclosed

lifeboats (SOLAS regulation 111/43) ... ...
24 Number of totally enclosed lifeboats

(SOLAS regulation lil/44y ... |
2.5 Other lifeboats |0 b
251 Number oo
252 Type
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c
6.1
6.2

9
9.1
9.2

10

11
111
112

5.2.2 Number of persons accommodated by them

Buoyant apparatus
Number of apparatus
Number of persons capable of being supported

Number of lifebuoys
Number of lifejackets

Immersion suits

Total number
Number of suits complying with the requirements for lifejackets

Number of thermal protective aids'

Radio installations used in life-saving appliances
Number of radar transponders
Number of two-way VHF radiotelephone apparatus

ANNEX
~ Page 10
3 Number of motor lifeboats (included in the total . ' e
lifeboats shown above) . ‘

3.1 __Number of lifeboats fitted with searchlights e .
4 Number of rescue boats L
4.1 Number of boats which are included in the total lifeboats

" shownabove
5 “Liferafts e
5.1 Those for which approved launching appliances are required - | .........0.......
5.1.1 Number of liferafts B U
5.1.2 Number of persons accommodated by them  * ...l
52 Those for which approved launching apphances arenotrequired | .................
5.2.1 Numberofliferafts e

'Excluding those required by SOLAS regulations 11/38.5.1.24 111/41.8 31 and 111/47.2.2.13.

TIAZIDNNACIVTIOAN (IA
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Details of radio facilities

MSC/Cire. 739,
ANNEX
Page 11

Item

Actual provision

1 Prmarysystems e
1.1 VHF radio installation b
1.1.1 DSCencoder e
1.1.2 DSC watchreceiver b
1.1.3 Radiotelephony
12 MF radio installation |
121 DSCencoder e
1.2.2 DSC watchreceiver
1.2.3 Radiotelephony
1.3 MF/HF radio installatton
1.3.1 DSCencoder e
1.3.2 DSC watchreceiver e
1.3.3 Radiotelephony oo
1.3.4 Direct-printing radiotelegraphy ...l
14 Inmarsat ship earth station ..o
2 Secondary means of aleting ...

/

3 Facilities for reception of maritime safety information | .................
3.1 NAVTEX receiver e
3.2 EGCreceiver e
33 HF direct-printing radiotelegraph receiver ...l
4 Satellite EPIRB
4.1 COSPAS-SARSAT e
42 Inmarsat e
5 VHFEPIRB e
6 Ship's radar transponder oo
7 Radiotelephone distress frequency watch receiver

on2,182kHzZ2
8 Device for generating the radiotelephone alarm signal

on 2,182 kH7?

reproduced on the record attached to certificates issued after 1 February 1999.

2Unless another date is determined by the Maritime Safety Committee, this item need not be

'This item need not be reproduced on the record attached to certificates issued after
1 February 1999.



MSC/Circ.739
ANNEX -
Page 12

4 Methods used to ensure availability of radio jacilities (SOLAS regulalioﬁs IV/15.6 and 15.7)

4.1 Duplication of equipment
- 42 Shore-based maintenance ............
43 At-sea maintenance capability |

PRSP SRS S

5 Special Purpose Ships constructed before | February 1995 which do not comply with all the
applicable requirements of chapter IV of the SOLAS Convention, as amended.’

Requirements of
regulations

Actual
provision

Hours of listening by operator

Number of operators

Whether auto alarm fitted

Whether main installation fitted

Whether reserve installation fitted :
Whether main and reserve transmitters electrically

separated or combined

.............

6 Special Purpose Ships constructed before | February 1992 which do not fully chpIy with the
applicable requirements of chapter III of the SOLAS Convention, as amended.®

Actual |
provision

Radiotelegraph installation for lifeboat
Portable radio apparatus for survival craft
Survival craft EPIRB (121.5 MHz and 243.0 MHz)

Two-way radiotelephone apparatus

SThis section need not be reproduced on the record attached to certificates issued after

1 February 1999

“This section need not be reproduced on the record attached to certificates issued after

1 February 1995,

HACTRC\MS(\739AN GA
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 THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects ’
ISSUEA At ..o oot et e e e e e e e e A '
(Place of issue qf the Record)
- (Date of zssue) ........ | : ‘ (Signature of duly authorized official
‘ issuing the Record)
(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate)
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